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® PREFACE TO THE FIRST VOLUME.

This is evidently a rough draft and contains sev era 
things which do not occur in the MSS. of the finished work. Am ong 
them are one or two letters of Humayun. I have given an account 
of this MS. in R.A.S.J. for January 1903, p. 115.

4th September, 1902. H . B e v e r id g e .
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PREFACE TO THE FIRST VOLUME.

When the Asiatic Society of Bengal did me the honour of inviting 
c to translate the Akbarnama, I replied that I  doubted my ability to 
ake a complete translation, and suggested that I might edit the 
ana script version by Lieutenant Chalmers. My suggestion was ac- 
spted, and I accordingly obtained from the Royal Asiatic Society the 
ian of the Chalmers’ manuscript and permission to print it. I soon 
ound, however, that the translation was too abridged to be made the 
asis of my work, and that it was necessary to execute a new version, 
hairnets’ manuscript was of great service to Elphinstone and Count 

s’oer, and it has also been of much use to myself, hut there are many 
-aps in it, and Abul Fazl’s language has throughout been greatly com- 
ressed. One gap near the beginning extends to over ninety pages of 
he printed text, and has the effect of omitting the account o f Akbar’s 
rirth, with the prognostics and horoscopes appertaining thereto, as 
fell as the notices of his ancestors from Adam down to his grand- 
ather (Bfibar). The reader may judge of the extent to which abbre
viation has been carried, when I state that the Chalmers MS. consists 
'£ two thinnish volumes of foolscap, and that the Bibliotheca Indiea 
dition of the Persian text occupies three large quartoes which ag- 
,-regale 1,600 pages.

The task of translation has occupied me several years, and the 
vork has not been very congenial, for Abfi.1 Fazl is not an author for 
whom one can feel much sympathy or admiration. He was a great 
latterer and unhesitatingly suppressed or distorted facts. His style,
>oo, seems— at least to Western eyes—to be quite detestable, being full 
of circumlocutions, and both turgid and obscure. He is often prolix, 
iud often unduly concise and darkly allusive. His one merit—-and 
it is one which he specially claims for himself—is his laboriousness.
He was an unwearied worker, and wken we blame him and lament 
his deficiencies wo shall do well to consider what a blank our know
ledge of Akbar’s reign would have been, had not Abul Fa$l exerted 
himself during years of strenuous effort to chronicle events and 
institutions. His work also has the imperishable merit of being a
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at first hand.
I regret that the work of translation has not devolved upon a better 

.Persian scholar than I am. I have endeavoured to do my best, and I 
have sought assistance in many quarters. I now desire to express my 
gratitude to my friends, Maulvi Abdul Haq Abid, the late Mr.
J. Bearaes, Mr. A. G. Ellis of the British Museum, Mr. Irvine andM;
Wh infield, and to the translation o f the Ain-i-Akbarl, by P rof esse, 
Blochmann and Colonel Jarrett, and the works o f Major Price. lax 
also indebted for much literary assistance to my elder brother, Mr 
David Beveridge. There are, I am sure, many mistakes in my trims 
'ation and notes, but there would have been many more but for tht 
assistance of my friends, I regret that I have been obliged, to inakf 
two long lists of Errata and Addenda, In part this has been due to tin 
translations being made in England and printed in India, and in part 
to increase of knowledge, The translation of the second volume, which 
carries on  the history o f  Akbar’s reign to the middle of the seventeen!! 
year, has been completed by me, and I  am about to begin the transla
tion of the third and last volume. The translation has been made from 
the bibliotheca Indica edition of the text, but I have consulted many 
MSS. in the British Museum, the India Office, and the Royal Asiatic 
Society’s Library, &c. The Bibliotheca Indioa edition is by no means 
so good as it might have been, for the learned native editors* were desti
tute of geographical or historical knowledge. Hence they have ofter 
made mistakes in the names of persons and places. They have also n< 
explanatory notes. In their preface they are severe upon the Lucknow 
edition. N o doubt that edition has many faults, but it was the first 
in the field, and it is on the whole a creditable monument of the enter
prise of the publisher, Munshi Newal Kishor, and o f the liberality of 
the Maharajah of Patiala. The editor, Maulvi Sadiq ’All, also deserves 
honourable mention. l i e  has added numerous notes, and though 
many of these are trivial, yet there are also many which are really 
enlightening,

Since completing the translation, I  have seen, a  remarkable MS. 
of the first volume of the Akharnama in the possession of Saiyid ’ All

* It is stated in the Persian preface that nine MSS, and the Luckno w litho
graph were used in the preparation of the edition. None o f the MSS. was of an 
early.date.............  .....  ..... . : . ..
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Pago 2, note line II , for  ManSaabat read MunSsabat.
4  lines from end read Drwan. 

o 2 Delete the 1 after Z in Zi kof. axul•>, t» "3
read biruti for bar ha.

)S $:} read ‘shm.
I  7, ,, 1., „  - 4, read kaun.
„  12 ,, „  „  „  „  arfiT.
„  „  ,, <*, „  2, taq /o r  t&#.
„  13> „  1, „  h  sliSyiatagT.
,, 17, ,, „  ii Fnidgrubeu.
,, „  3, 6 , A.dam.
■„ 18, „ ,, T  „  rwiiQ*-
„  2V, ,, 1, „ 4, bazmgali.
„  „  3> 3, „  A

(•».,' A ;:v ' - nl vi ' ^i f / ‘̂ k v '  V.A': AgAg.AiAff , f<‘A
„ ■; ■, ,,\ , . "

f  I f  3*  ’  ^  J p  | ;  | y> "
NOTE to  p. 7 ' /

Dr. Bloch has kindly .pointed out to me that there ia na ir.afoi rJt -r 
■arf in tin- second hemistich of the third verse on p. 2 of feat, and t.'iot 
he metre requires this. My translation therefore appears to be wrong



What a Word* was that whose utterance
Unveiled the eighteen thousand !8
N o feast equals it in intoxicating power;
N o rival comes nigh it in supremacy.
It is the initiator in the workshop;
I t  sits enthroned in the palace.
'Whatever reaches the heart of the wise,
The heart utters to the tongue and the tongue rehearses to 

the ear.
Its path is from the adit to the exit of hearts;
Expression and audition are its arena.
In reason’s observatory4 the tongue and the ear
Are the rising15 and setting of speech’s moon.

We cannot reach its sublime foundation by the ladder6 of the

rerial forms must also be combina- mysterious number 9, and 9,000 was 
tions of the elements. doubled to allow for male and female

1 Those lines are Faiji’s and in creations, 
his Markaui-adwdr (Centre ox Circles) The Mapna‘u-t- tvmarildt- (quoted by
in the canto in praise of Speech. Anquotil du Perron, Zendavesta, II
(B. M. Add. No. 7795, 25b. Bieu’s 352n.), says the first man was called
Cat. II. 671). The MS. has bar Gtilshah—earth-lord— and that he
arldbi-hosh in the last line in place had a son and daughter named
of bar msadgahi-lwsh. Mesci and Mescianeb, anfljjhat after

* Meaning the word of two letters 50 years, they had ,<MufM&lren.
kaf .and nun, k and », xpf, Kmi, At least this is anothei^jjJ^%; of
Fiat, Be, which God uttered at the the use of the number 18 and per-
Oraition. “ Zi leaf wa nun barun haps a partial explanation of tho
award kunain." Exordium of Gul- “ 18,000.”
xhan-i-raz. 4 Basadgah. Observatories are

8 It is a Muhammadan idea that described in the Ain (II, 265) as 
the number of created species was wonderful buildings with upper and
18,000. See Badaoni II. 820 (Lowe, lower windows and placed on elevated
830). Also Alcbumdma 9 ,1.11. Me- spots where mists cannot reach them,
ninski s.e. ‘ alam, quoting from the Seo also 1. c. 266 where the wot d
Turkish says, “ Leas octodecim miUda mead is explained.
muridomm creavit." I cannot find 8 Lit. are its east and west,
any explanation of the choice of the 8 Alluding, apparently, lo the
number 18,000.' Perhaps it was notion that there are nine heavens
adopted as being a multiple of the one above another.

i f  j | f  j |  J'NI'KODUC'TION. v y f
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Nŝ -^ jo 8  nor can the swift foot of reason plant a step in its nature's 
mysterious wilderness. Its disposition1 is fiery, its constitution 
aerial, its nature earthy but resembling water.* Its fount is the fire- 
temple of the heart; its culmination, the blissful abode o f the 
atmosphere; it is as water in the flow of its traffic; earth’s surface is 
its place of repose.

Judges of precedence in the ranks of glory, have in consonance 
with their knowledge and insight, recognized Speech as Commander. 
in-Chief3 of Truth’s army,—nay, as the true son and heir of the 
mind. They have felt it to be the Arohimage4 of knowledge, the 
fire-temple of the heart,—nay, to be the mind’s first birth.* Kspe*

i The reference is io the four 6 ^Ui1! y>\, abu-l-abai, father
elements. MS. No. 664 says that of fathers ; but the meaning is not 
speech is compared to fire, on that Speech is the forefather or first, 
account of its vehemence; to air, parent of mind but that it is the 
because it is breath; to earth, | Adam or primeval ancestor engen- /
because its place of utterance is the i dered by the mind, 
tongue which belongs to the visible T)ie passage from “ Judges” to
world; and to water, because of its ig ' milifcary metaphor, for
smoothness and mobility. (ranks) means lines of soldiers

a Uuf, abnritovaf showing water an(j anj'mmn may mean an array, 
or looking like water. Ah also moans The phrft8e wMoh j  have rendered 
lustre and Chalmers translates “ of „ fcru6 aon and heir ” is JAalaf-as- 
liquid purity.” But A.F. is evident- ^  or ^luxlaf sldq and means a 
ly thinking of the element, of water. successor or perhaps “ Vicar worthy 
Sou a similar passage indue No. 4, of his proto-type.” The tasbdid and
(Bib. lad. 13), whore gold is compared ai-fcicle of Text seem unnecessary,
to each of the four elements. There Bane 795c.
is a passage in A. P.’s preface to
the Ain where mankind is divided Chalmers translates, “ Those who
into four classes, corresponding to can appreciate the highest grandeur, 
the four elements. ’ have hJ mea,is of thoir sonse an®

t gipah-simr, lib ; Soldier-Chief; penetration understood this exalted
but tho description in the Ain of foundation of the Council Room of
the duties and qualifications of the Reason to bo oven the son (the Mb.
Sij xh-sdlar shows that ho was rather has son—dearly a clerical error) of
a Vizier or Prime Minister. Indeed tho sincerity of the heart and the
A. F. begins by calling him tho Vice- kindred of wisdom havo supposed
goront of his Majesty. (Jarrett II, it to bo the furnace of the soul or

rather the Palladium of the aiieo
* Mubid mubidani-ddnii!i> tions of the mind.

(t( w)v: . (ct
\. \  g ° S  / . I AKIIAItNAM.4. 7 ^ 1  ,
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x 2̂ t_ ^ I v preeminent is that Speech1 which is the ornamented argument 
of the splendid volume ; adorned preface of the sublime code, 
that is, is the praise of the Lord of heaven and earth; panegyric 
of the Distributor of life and Creator of the body; which is at once 2 
a stage of exaltation for the beginning and a heart-entrancing 
ornament for the close; at once caravan-conductor * of the elo
quent and prince of eloquence; chamber-lamp of the sitters in dark
ness ; solitude-adorning companion of the recluse; paiu-increaser 
of the lovers of the path of G-od-seeking; ulcer-plaster of the 
wounded dwellers in the recess of impatience; cordial for the drinkers 
of sorrow’s bitter tears; embalmer* of the broken-hearted denizens 
of the hermitage of silence ; marshaller of the brave in the contests 
of divine love; banquet-lamp of the beloved* ones in the palace of 
peace; thirst-increaser6 of thirsty-lipped inquirers; hiuiger-increaser

1 It is difficult to regard all and the Church triumphant is in-
these expressions as referring to tended. While the eloquent aro
speech only and Chalmers has, travelling, i.e., marching on as prais-
apparently, considered them ns des- era of God—and have not yet at*
eriptive of the Almighty, for after tained their goal, speech is their
the words “  Creator of the body" loader and when they have arrived
(See infra) he translates, “ Ho bo- at their resting place, i.e., at perfec-
stows the basis of exaltation to the tion—speech becomes their sovo-
commencement of eternity.” But reign. Chalmers translates. “ He
I think the reference is really to leads the Caravan of the Eloquent
speech and that A. F. is thinking and Ho is the Prince of Oratory.”
of the logos. T learn from the trans- 8 Properly, pissasplialt, or, as
lation of the Gul-firmi-raz of my Chalmers has it, embalming drug,
friend Mr. Wbinfield, that Sufis ren- The word in the text is momiai from
dered the Neo-Platonic logos by the which comes our word mummy.
phrase 'aql-i-kull, universal reason. We might therefore translate, mum-
A. F.'s language may be compared mifier.
with Nip,ini's address to Speech * Ma'sliuq mndjan. perhaps fill-
(sukhan) at the beginning of the ed with love or excessively loving.
Makhssanu-l-asrdr. The author of 6 Istisqabakhsh lit. giver of
the Maasir-l-umara (II. 622) says dropsy. Thirst is often an accOm-
that A. F. has boen called a Nizam! paniment of dropsy. Sa'di (Ov.listan
in prose. II, Story 33), speaks of a dropsical

2 The force of this antithesis or person as not being satisfied even by
parallelism is not very clear, but the Euphrates, and there is a similar
apparently some such distinction as reference in the BusUin (111, 1. 26) to
that between the Church militant the condition of a dropsical person,
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";X^_.wj>i>Jiungry-ljearted ones in the wilderness of -search. Hence it is 

that wakeful-hearted sages,— with all their tumult of lore and rest- 
loss longing,— have stayed the hand of contemplation at the hem of 
the divine canopy 1 and with thirsty lips, and blistered feet, and the 
gulping down of thousands of agitations and cries, hare set the seal 
of silence on their lips and — wisely wrapping the foot of respect in 
the skirt of humility,— hare not attempted what has not been 
vouchsafed to them from the almonry of destiny.

Verse.

Letters® and dots are the desert sand in Thy perfect path.
In the universe of Thy wisdom, the city of speech is but some 

market-booths,®
The warders of jealousy* at Thy door, smite the understanding,
With blows of astonishment in front, and strokes of ignorance8 

from behind.

on the banks of the Kilo. The Mr. Blochmonn renders the lines,
Romans had a similar notion, See thus;—
Ovid’s Fasti (1.1.215) and Horace’s “  Science is like blinding desert
(Jreteit indulgent *lbi dirut hydrops, “  sand on the road to Thy perfection ;
Nee tUim pellii, “ the town of literature is a mere

A. F.’s meaning is that some “  hamlet, compared with the world
knowledge of the Divine praise “ of Thy knowledge. Thy jealousy,
makes one thirst for more. Of- “ the guard of Thy door, stuns
A. F.’s Trisha here Sbarafu-d-dln of “ human thought by a blow in the 
Mantr is ca a thirst-implanter. “  face and gives human ignorance a
Itlitqa also sans praying for rain, “  slap on the nape of the neck.”
and thus the epithet may mean that Chalmers has,—“ The Viceroy of
God puts a prayer for rain in the “  dismay spurns our fancy from Thy
mouths of the thirsty, or that he “ door;—With the blow of stupor
grants their prayer for rain. The “ upon its front and the thrust of
epithet following- ju'-afea—may “  ignorance from behind.”
mean appel ite-incre-sor. 8 rista, a market*town, or

l Haudaj (howdnh) which also hamlet,
means a camel-lilter. It is pi >bftbly * Or perhaps, the watchmen of
used in this sense in the Akbarminia, Tliy jealousy. A. F. speaks (42,1. 10)
1. 14,1. 12 from foot. of the Divine jealousy’s preserving

* Lit. points and letters. By the from public knowledge the true
dots are meant the diacritical character of Akbar’s horoscope,
points. The lines aro Faizi's. ,See 6 The meaning soems to be
Aim I. 236, and Blochmann, 550. that the human understanding is
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N VvSS^^fti other words, praise of the incomparable Deity lies outiurel-^ 
^ ' W e  field of possibility, and tl.o panegyric of tho unequalled God is 

beyond the field of existence.1

VjSttBB.
Wherever discourse3 deals with the knowledge o f God,
Our thoughts’ praise becomes dispraise.
Behold rashness, how it boils over with daring !
Can a drop embrace the ocean ?
Think not that it is even a single letter of the Book,8

encountered by amazement (Cf. “ Behold our arrogance in the
Gray's " amazement in his van.”) ebullition of our daring
when it attempts to fathom fcho “ When a drop would clasp tho
Divine mysteries and is also bu.ffet.ted ocean in its embrace,
by its own ignorance. “ Think not any volume contains a

1 lyfj^l akwan.—There is a, Hindi letter of i t ;
word akwan, signifying calculation “ For a letter is but as flax and it
but here, akwan seems t o be the plural is the shining Moon,
of kun, existence or world. “ How long wilt thou arrange the

s A ja5*- kadis, which may either harness of thy speech,
mean tradition or simply mention or “ Place thy step here with the
discourse. It ah-,) means new or offering of helplessness,
recent and perhaps the author of tho 8 This difficult couplet receives
lines wished to take advantage of illustration from the beginning of
these meanings. I  think the primary a letter to §hSh 'AbbSs of Persia in
meaning here is talk or discourse for the first book of tho In ha.’ There
the lines are Faizi s and we find him it j8 said that, if all the dots of our
elsewhere using had is in the sense intelligences and all the schedules
of discourse; e.g., Akbamama III- of our thoughts were combined with
687,1.10, where, addressing himself, the armies of know ledge and troops
the poet says, “ Faizi! keep silent of sciences, their total would not
from this discourse ! ” The lines in represent one letter of the Book of
our Text occur (but in other order) Praise, or be one ray of the Sun.
in the selection from Faian’s poems And then we are told, in evident
given in tho Ahharndma, III, 684, allusion to Sa’di’s famous couplet
1, 2 ai d 683, last line.) about tho leaves of the trees, that

Chalmers thus translates the the works of creation praise God
lines:—■ with a tongueless tongue. It is

“ When our traditions could trace clear then that the word boo!; (kitab)
the knowledge of God, is used in the above verse, in a

“ Our most grateful thoughts be- mystical sense for the mysterious
come ingratitude. Record of the Divine Praise.
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For tl»e Letter ia muslin 1 and the Book moonlight.
How long wilt thou be an embroiderer s of speech ?
Stay thy foot here, with the acknowledgment8 of humility.

So long as there is no link between terrestrials and celestials, 
and the path of speech between the earthly and the heavenly is 
closed, what inter course can there be between the limited and the 
unlimited, so that an atom of the dust can have any lot in the pure, 
world-warming Sun ? What goal in the boundless plains of necessity 
and eternity is possible for a prisoner in the subterraneous vault of 
accident and modernity; and what strength can he have to traverse 
them ? What portion can a bewildered, headless and footless mote* 
have in the beams of the world-lighting Sun ? It can only be tossed 
about in the wind. What is a dewdrop to the swelling ocean or to 
the cloud surcharged with rain ? T is  but the vaunt of a parched 
lip. Pity it were that a mote should discourse about the Illuminator 
of the assemblage of existences and, though it know him not, and 
cannot address him, yet should speak of him and search for him !

What connection is there between the dark defile and the courts 
of light j between non-entity and absolute being ? The creature may 
never attain such knowledge of the Creator, as to be able to draw even 
a few breaths in the rare atmosphere of the praise of His mysteries 

3 (malmmat) or to plant some steps in the field of the comprehension 
of the wonders6 * of His store-houses (maVihzwtMt). Hotf then can he

i iiiUS" leatan, The Lucknow Egypt, as a covering for the Ka’h"
editor ;ays leatan is a kind of cloth The lines are Faizi’s. See Akbar-
that goes to pieces when exposed nama HI. 684, 1. 6.
to the moonlight. Bloehmanu (94) 8 y iy o - o ,  daatav/is. This word
says (leatan) “ generally translated ! which Chalmers translates Offering, 
by linen. All dictionaries agree is commonly used in India to mean 
that it is exceedingly thin, so much 1 a document, Voucher dr exhibit, 
so that it tears when the moon * The mote is supposed to be in
shines on i t ;—it is muslin.” A. F. love with the sun, Blochmann 507n.
(Ai)i I. 106.) calls it katan-i-faramji, ; and 606 n.
♦A, European leatan. (See Toilers 6 t-uksr* ‘ajaib does not occur in
*• v„ and the Bnrhani-qati‘. Appa- the Text after idrak, but it is found
rently leatan is our word ootton. in No. 5&t> in throe MSS. of the

g vl**« matmil, means a camel- B. A. S. and in three of the. A. 8. B.
litter. It ia also the term for the Chalmers’ MS. also seems to have
cloth which is sent annually from had it
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to enter tlie courts of the Creator’s praise ? For him who has 
no right of approach, to speak of the Sultan, s privy chamber, is only 
to be exposed to ridicule and to make himself a public laughing
stock.

"Verse.1
Though the foot of Speech be long of stride,
Thy Curtain-stone » hath shattered it.
Though Speech bo fat and lusty,
It is lean 3 when it reaches Thy table.

0  Thou! Higher than our imaginary'4 heavens and more 
exalted than the plane of the elements and than the stars, inasmuch 
as Thou hast not bestowed on us knowledge of Thy essence and attri
butes, it is manifest that Thou regardeat not thanksgiving as within 
our powers, and seeing that Thou hast conferred on us mercies which 
are infinite, it follows that Thou hast not laid upon us the obligation 
of adequate gratitude 1

When I saw that the door of utterance was closed, I  perceived 
that of action open and said to myseif in ecstacy;—

“  If thou hast not the power of utterance and canst not chaunt 
“  panegyrics, be not cast down, for it is the smooth-tongued and 
u empty-handed who, by a fraudulent barter, traffic words at the 
“  ate of realities. The praise which is laid upon mankind6 as a 
“  duty, by the commands of the Understanding,—that world-obeyed

1 Both couplets are from the kurat is supposed to be God's judg- 
Mal&mnw'l^mwr of Nigami. See incut seat and the author’s meaning 
Bland’s ed. 3, 1.42 and 21. 1.880. seems to he that God is higher tin: a 
Nizami wa.. a favourite.author with any such imaginary throne. Lane 
Akbar. Blochrnann, 104 j («• v. kursi) quotes an authority as

* Qu. a stone placed upon the i saying that the kursi is the place
edge of a curtain to prevent its j of the feet, and a. v. ‘aralt, quotes 
blowing aside. Perhaps simply j a saying of Muhammad that the 
stone of the threshold. I i’tven heavens and earths, by the side

5 Thai is, from the length of of the kursi, are naugh t but as a ring 
the journey. thrown down in a desert land; and

* Kum-i-'aqM v, awkam. The I such is the kursi with respect to the 
karat or throne is the crystalline or I Wfik (the empyrean.)
eighth heaven and below the Vrah 6 falyU. khduwdda-i-
wnieh is the empyrean—the ninth imlcdnl lit. the family of contingent 
heaven or the heaven of heavens. The existences.

2
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nroign,—-is that they make the night-illuminating jewel of 
"  reason,~**one of the bountiful Divine Ruler's greatest gifts,— into 
“  n bright lamp, and employ it for sweeping and cleansing the courts 
" o f  (heir outer and inner man. Should the taskmasters1 * * of fate’s 
•• workshop have attired a son of Adam in the garb of want and 
"  solitude, let him first of all gird up bis loins for self-culture and 
"  afterward let him endeavour the improvement of others. Should 
"  they have brought him into a crowd of associations and contacts—
"  as may be inevitable in the arrangements of this evil world,— let 
"him , if a, ruler, prefer the betterment of others to his ow n ; for 
"th e  duty of the shepherd is watching the flock, and the design 
"  of sovereignty is universal guardianship. I f  he be a subject, 
" le t  him, first of all, show alacrity in obeying the orders of his 
“ legitimate ruler,* and then let him cleanse the secret chambers 
" o f  his heart from the dust of heavy-pacing sensuality and nirnble- 
"  footed wrath, so that, by his life and conversation, he be a teacher 
"and a testimony * of the incomparable Juror and Cherishev of his 
"  outer and inner man.”

When the communing withKroy heart jiad proceeded thus far, 
a resting-stage showed itself afar off to my bewildered mind, and my 
thoughts were pleasant for a while. My astonied heart was, it is 
true, saddened by the length and difficulty- of the jogpny, but was 
cheered by the sound of the machinery of movement/ and by the 
good tidings of eventual arrival. Suddenly the thoughtful foot 
of my boding spirit came upon a stone; for the praise of God does 
not consist in comprehending His perfect attributes and assigning4 * * * 8

I Manta$ima», lit. arrangers or intention or resolution. Perhaps 
manaeors. the expression refers to the tinkling

. of the camels’ bells. Chalmers has
s A) ^  !j|, au-am rm mal- ,sweet-sounding of the histro-

lakii a! amru an Arabic phrase menta of travel.” The meaning ap*
signifying the commands of him to pears to be that, though the way is
whom is command, i.e., who ha«> right long and difficult, the mind of the
to command. See verso of the Ko- pilgrim ja cheered by the thought
ran in the document preserved by that he is moving cm, and will eveu- 
B.ndaom. (IX 2/1, Lowe 279. tually reach his goal,
Koran, Sura IV. 62.)

8 Wj JL» Aia.f, dhang-i-sebs-i-rah. * Lit. connect them with Ilia
Ahang means symphony and. also court.

_



His Essence j nor is it. the reokoniag ap of His benefits w h k H —i 
arcs without beginning or end, aud by dint1 of these wares of new
fangled* praise, thrusting oneself forward; nor6 should we regard 
praise as beyond human comprehension and so, stop short of the

1 l i t .  alongside or abreast of. haps, we should call Theology and
s 6 J f  had*z-md, stained which the author .'regarded as man’s

with novelty. The text has m i% d t  prime care. Of. the -Shorter Calo-
h,,tween Udm-alud and the follow- chism -" mail’s chief end is to glorify
ing khudrd which would, I think, Uod dnd to enjoy him for ever”
be bettor away. It is not in No- did not consist in either of the two

following things;
* I  read b instead of 0 f«, as 1 Attempting to comprehend tbo

this seems to-me to make the better inscrutable,
sense. It also appears to be the 2- Much .speaking about His
reading adopted by Chalmers. Most bounties, hoping thereby to win
texts, however, read to. The Elliot God’s favour and to haw glory of
MS. (Bodleian do) has yd and the me,u
Walker MS. (Bodleian 115) had yd Nor a8aifl WM jt riRh!' to aba“*
also but this has been altered into don the study of Ihoology as beyond
*d .-I  suppose by the copyist. B.M. «««• i^ e r s , and devote our energies
MS. Add. No. 6544 has also yd. <*> the improvement of our own
B.M. MS. Add. No. 5610 has id. miserable selves., even if such et dm.
TVt may be right and the meaning be vo;u- were after moral, ns well as
that, the result, of attempting to material advancement. No! true
number the Divine benefits, efc., is Theology or Divine worship con-
jhai one finds the calculation beyond sisted in renouncing the attempt
one’s power aud so gives up praise either to fathom the Divine mysteries
in despair. The translation, ill this or to recount His benefits and to
case, would run thus; “ Until” (or take refuge in acknowledgment of
“ with the result that” ) “ one recog- our baseness and impotence. J he
nizca that praise is beyond human author s viow, in short , is that ex-
compreheimon and so joins those pressed in the parable of  ̂the
who have fallen short of the portico Pharisee and the Publican, of which
of praise.”  The author’s meaning perhaps, he may have heard frdn bis
seems to be that for awhile ho friend Aquaviva. These reflections
thought, he Him! come to see what was led him to see that ho must strive
“ the chief end of man,”  viz., to do after worshipping Cfpd, though in a
bis best in the situation in which bo, different fashion from that of the
might be placed. This themed him theologians, and eventually ho found
in spite o f the path’s being long and rest in the discovery that the b ighest
hard, but suddenly, a fresh difficulty form of Doxology was to record the
presented itself, for ho recognized achievements,—spiritual aud tompo-
•„hat the pr ase of God which pel - r»l—of that Divine master-piece, the

S£ W f  Y j l  INTROPOCDON. I g t T
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' v^iSjrtSrch of thanksgiving; nor should we style self-culture1 the recital 

of the Divine praise, and growing weary-hearted8 at the dark ness of 
the road and the distance of the goal, regard such self-deception as a 
gain, and with abandonment o f thanksgiving, set about whatever the 
cheatery of the hour represent as our true aim.

4  Bather the note of Praise is to lay this praise-loving, self-adorning, 
eolf-auctioning spirit3 on the threshold of service, at the base of 
supplication and humiliation and to cast it down from the arch* of

Emperor Akbar. Unfortunately vve “  the threshold of obedience at the 
way say of Abu-l-fazl what has been “ footstool of submission and devo- 
predieated of the poet Young—that “ tion, and thus expel thorn from the
he never gets hold of a thought that “ palace of self-interest.; so that our
he does not tear it to pieces. “ real helplessness may be decked

As the passage is difficult, I give “  with the semblance of piety and oar
Chalmers’ translation below — “ inward and outward man. may l:>e

“ Cor the meaning of the giving “ ador ned with humility and poverty
“ praise to the Almighty is neither “  which will thus suit the seeralines*
“ 'that we should inquire into the “ of the breast of our purpose and
“  qualities of Bis perfection and then “ tend towards the praise of the
“ apply them to His Majesty—nor “ bounteous Creator of the Universe.”
“ that we should reckon up the Chalmers’ M S.I. 7.)
“ endless bounties of Eternity and 1 g^e&fan-araZ-i-l&udra. .1
“ then offer up in return for them, think this, means self-improvement,
“ the fabricated wares of our own rather than self-glorification. It
“  commendations; nor should we refers, as Wo. 684 remarks, to the
“ suppose them too excellent for endeavour* after a better life men-
“ human ken and thus despair of tinned above. It may, however,mean
“ reaching the portico of gratitude; self-advancement, i.e., striving to
“ nor should we denominate the adorn- « got on ”  without thinking of any-
“ meni of ourselves, the recital of thing higher.
“ God's praises ; nor become sorrow- a Afydr-khatir, lit. cripple-heart-
' ‘ ful of heart from the dimness of the ed, thus keeping up the m etnphor of 
“  path and the delicacy of the under- an exhausted wayfarer.
“ taking, and seizing the opportunity 3 naferisipas. Knfs
“ of empty excuses, refrain- from has many meanings hut is generally
* chewing forth. His praises by com- rendered spirit or breath. Here per-
“ mencing with the evasion which haps, it means something more mate-
“ .may appear most plausible for the rial and might almost be translated

purpose. But rather the true "body; elsediow can. the author speak
intent of Gods praise is this ;— of its being flung down, etc. P

■ that our grateful soul should place 4 yjlls, taqt, arch or archway, also
self-conceit ami self-boasting on alcove. Taqi-natsr appears to be a
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v^Se^JOTiscioiisness and self-regard, so that its inward poverty may
be adorned by outward aubtnissivoneBS, and its inner and outer 
nature be decked with humility and lowliness till fitness1 grace 
the bosom of purpose and be turned into praise of the Omnipotent 
Creator.

Now as such wares3 of thanksgiving are abundant in the booths 
of men and are especially plentiful in my own stall, why do I with
hold myself from Divine praise and why do I delay to laud the 
Eternal One f Under any circumstances, it is better for me to escape 
from this deceiving misery of self-pleasing and to address myself 
to the heights of lofty thanksgiving.

I  was a long time in perplexity, having neither ability to speak 
nor power to remain silent, when suddenly a door of light was 
opened by the intellect, that glory of life, and my confused heart 
found the neck of hope fitted with, the noose of resolution. This 
message came to the ear of guidance, "A rtist in Truth’s picture 
"  gallery! dost thou not compose a. hook whose frontispiece thou 
"  mayest adorn with praise ? Thou art inditing the history of the 
"L o rd  of time and the terrene (mi-min n Hainan) and Crown-jewel of 
“  monarohs, and praise to God will come into the writing, and thanks- 
“  giving to the Almighty be part of the picture! praise of praise is 
“  not right; the works of the Artificer are the perfect praise of the 
“  pure God and acknowledge® him with a tongueless tongue.”

"T h ey  (the works of creation) by conferring this knowledge,
"  grant to the soul-awakened a nd inwardly-cultured, possession of 
“  Light absolute and bring them into the vast shadow of praise which 
"  together with its delights, is the highest dignity (mansab) of celes- 
"  tial existences.” 4

poetical phrase for the eye, via., the words, of which the author had no 
Rich of: sight. doubt a great stock.

1 1 omit the itidfat alter shaistagi. t Of. Addison’s hymn.
If this bo retained, the translation 4 tvajttb-i-wajvd,
will he “ until” (or “ and ’) “ it bo necessary existences. The reference
-fitted to the fitness of the bosom of fe to the glorified spirits of saints
its purpose. and prophets. Cf. a passage in the

a y s b -  mata'-i-nipas, met- letter to Shah ’Abbas, already men- 
chandise of praise. I suppose that tioned; gall ma/idmid hibriyd
this praise, like the matd'-i-situdagd ljjh.uddwandi, the shadow of the
on the previous page, must mean laudable qualities of the Almighty.

' Goi&X
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> ^ 2 ^  "N o w 1 it is manifest that no nobler impress or sublimer jewel 
“  is to be seen in the material world,2 3 than the exalted presence of 
“  pov erful princes who by their holy energy, regulate the outer world 
“  and knit it together. And assuredly, to make over a world to one 
“  man and to consign to him the momentous affairs of a universe is 
“  to incorporate in him the world of reality, or rather to make him its 
“  soul. Especially if he be a world-adorner seized with the desire 
“  of inhaling the fragrant breezes of Truth’s spring-time and is seated 
"  on the lofty throne of felicity. Still more if he he the Lord of 
"  an Age who in addition to these two8 endowments, has a heart 
“  and mind fed from a hidden fountain. Above all, if he he that 
“  altar of the pious who by the Divine aid, has risen above those 

5 “  degrees and has become colourist ot the House of Truth, bauquefc- 
“  illuminator of the Hall of Idealities, confidant of the Presence 
“  Chamber, intimate of the pure palace of unity, and is by auspicious 
“  fate seated on the throne of fortune. Sway over the outer and inner 
“  world and unravelment of knots, both spiritual and temporal, are 
“ conspicuous in. Mm. Therefore is he the adorner of the imperial 
“ throne; the u pi if tor of the banner of God’s shadow in our happy 
“ age; aggregation of the artists of thought and wisdom, or rather 
«  master-piece o f the eternal artificers. With such vast stores of true 
“  praise in thy keeping, why rem&ineat thou distraught in search ? ”

•On hearing this soul-refresbing message, the morning breeze 
of felicity arose ; the stock of eternal bliss was collected ; the eye 
of hope grew bright; the outer world became current coin,* the 
inner world exulted; the skirt of success fell into my hand; the 
wit-hed-for countenance came in sight.

Good G od ! What a strange mystery it is that in historical

i The line of thought scorns to element iod world, i.e,., the world made
be, that the works lof the Creator are up of the four elements. The mean-
His highest panegyric and that the 1 tag is that even in the world of 
greatest of these works .on earth is matter, there is no gem so precious
a king, consequently the description as a king, much grander then is one
of a great king is the highest form who is not only a king but a saint,
of Divine praise. Evidently A. F. etc.
would not have agreed with Pope as 8 “ Meaning lore of truth and
to what was the noblest work of good fortune; the latter being con-
God. sidered a virtu- of no mean order in

3 jM *  ‘alam-i-unmr, the the East.” (Chalmers MS. n.)

■ G°ix
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- The dmlowing passage was accidentally omitted. It should come in at p. 13,

1.11, at the end>f the second paragraph, and immediately after the word 
“ thanksgiving,”
“  Inasmuch as my aim was lofty, and my intent majestic, my 

scheming soul could not extricate herself from confusion and set 
free the word-framing tongue. My constitution would not allow 
that,! like the ignorant and the imitative, I  should enter the Praise- 
Court of the most glorious God by force of words and ejaculations, 
and be soothed by borrowed metaphor and hackneyed phrase. Nor 
yet would my effusive aeal permit that I should, after the manner • 
of  ̂feeble-souled sages, refrain from searching after Him, or stay 
my lips from speech concerning him, and thus by a contradictory 
confession,1 disparate from one's practice in secular matters, proclaim 
inability and simultaneously hold one’s self forth as a right-thinking 
utterer of verities.”

1 Iqrdr-i-mqis. The meaning seems thanks to men, claims to be endowed 
to be that the same person who with eloquence. Chalmers has ‘ a
excuses himself from praising God lame conclusion which obtains not
by the plea ot inability, yet in other j in other matters.” Perhaps he read 
matters, for instance in returning j qaran.



®  lKTROBCCTtOH.

praise of the pure Giver is introduced as an adornment 4Cv A. J  
, whereas here, the book is adorned in order to the praise of 

the Creator. In the pages of secularists,'praise cornea in as ancillary 
to the design of the book, but in this glorious history, the design is 
subservient to the praise. According to the ohl method, God s praise 
was effected by utterance; in this new rendezvous on Season’ s highway , 
action is praise. My predecessors relied on speech for God’s praise ; 
in this exordium.of rare writing, recourse is had to the perfect man1 
who is a God-worshipping king, via., that Lord of the W orld who, 
by virtue of his God-seeking and G od.-apprebec ding, has removed 
the veil from between the external and the internal and has established 
love between the sections of the recluse and the layman2 and has 
lifted up the curtain from in front3 of the apparent and the real.

Heedlesaness which used to travel on the opposite road to dis
cretion, lias retraced his steps and become ono of wisdom’ s servants. 
Formalism* which had left the regions of inquiry and was stirring 
up tumults, has now thrown inquiry’s scarf on his shoulder and 
become a minister at the shrine. Bliml self-worship which had 
abandoned the worship of God and adopted the worship of the 
creature, has now got oyes to see with and has come, ashamed and 
downcast, to the temple of divine worship.

Blear-eyed envy which had megrim6 in the head and madness 
in the brain, and used to strive against the Allwise Lawgiver, has 
now got wisdom for his guide, and, having become enrolled as one 
of the pardoned of the shrine of grace/ has been ranked among 
the helpers of the kingdom. Painful longing— the health indeed,

l Lit. lords of abstraction (or essence or highest typo of humanity,
nakedness) and masters of connexion, It is also explained, as meaning the

s Chalmers has, “ from between first intelligence, or,— in Arabic
the fleshly and the spiritual’’ and phrase,—the mother of the book,
this may be the. meaning, but the De Sayy says “ L’homme parfait est
expression is “ in front of both.” la rniimo chose quo la premi&re intel-

3 (J-otf ifisfaU-kamil. This ligence.”  (See also Badaoni, Lowe 
is a Sufistic phrase and is explained 266).
by Jorjanl. (iVbiire« et M'xtruUe X. 4 twjlid, imitation and also
386, Silvestro de S.'.-oy.) The phrase hypocrisy and superstition.
1 -ir/cct m m  does not mean simply an 5 mafcholiya, is., the
impeccable person, in which sense Greek fuAayxoAta. 
the expression was used, I believe’ 8 Ad**, -atlyut, gift or benefi-
by Whitfield. It rather means the ceuce.
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Eternity— from being cripple has becomo a courier, and appears 
both as fche runner and the winning-post-. And why should thin, not 
be when we have, in this enlightened age, the chamber-lamp of the 
universe, the glory of Adam’s race, the traveller of hidden secrets, 
the revealer of faultless forms ? Or how should these things appear 
strange in the eyes of the far-seeing and wise, when he is (at once) 
composer (nd%im) of the institutes of sovereignty, distributor1 2 * * of the 
riches of the servants of God, hairsplitting discerner of microscopic 
Subtleties, the great lapidary and assaymaster ?

So long' as the spiritual supremacy over the recluse which is 
called Holiness and the sway over laymen which is called Sovereignty, 
were distinct, there was strife and confusion among the children 

6 of Noah® (mankind). Now that in virtue of his exaltation, fore
sight, comprehensive wisdom, universal benevolence, pervading dis
cernment and perfect knowledge of God, these two great offices 
(mannib) which are the guiding thread of the spiritual and temporal 
worlds, have been conferred on the opener of the hoards of wisdom 
and claviger of Divine treasuries, a small portion at least,— if his 
holy nature grant the necessary faculty,— may be brought from the 
ambush of concealment to the asylum of publicity. Knowest thou 
at all who ia this world-girdling luminary and radiant spirit ? Or 
whose august advent has bestowed this grace ? ’Tis he who by 
virtue of his enlightenment and truth, is the world-protecting8

1 The meaning is not that Alchar an extraordinary production, accord-
was the almoner of God's Servants, ing to our western ideas. Probably,
in which respect he wa« indeed, however, it was thought very fine by
according to BftdaonT, very deficient, his countrymen. The original is full
but that, he revealed spiritual mys- of panmemasiaand paraliellisms and
tories as well as made rules for tem- these, as also the alliterations and
poral administration. The word, oadcnced clauses, make the Persian
qasim, lit. divider, reminds us of sound much better than the transla-
St. Paul’s phrase “ rightly dividing tiou. The composition must have
the word of truth,” in this group cost the author immense labour,
of four epithets, the first and the though apparently, the task was not
third relate apparently, to temporal entirely his own, for in Palm's pre
matters and the second and fourth, face to his Divjtm we find the epi-
to spiritual. thets bore bestowed on Akbar, front

2 Noah is called by Muhamma- muqarrab down to ‘alainjan u jam
dans, the second Adam. I ‘Siam, i.e., for about eight lines of the

8 A. P.’s panegyric on Akbar is | text, and nearly in the same order.



CD of on r lisre, to wit, that Lord (SAdJtc-ns&dh) of the hosts or"' 
sciences,— theatre of God's power,—•station of infinite bounties,— 
unique of the eternal temple,-—confidant1 of the dais of unity,— jewel 
of fine imperial mine,—rbezel of God’s signet-ring,— glory of tha 
ir'urgdn* family,-—lamp of the tribe of Timur,8— lord of incompara
ble mystery,— heir of Ilutnayfla’s throne,—  origin* of the canons of 
world-government,— author of universal conquest,— shining fore
head of the morning of guidance,— focus6 of the sun of holiness,—  
sublime4 concentration of humanity,— heir-apparent of the sun,— 
anthology of the books of fate and destiny,— protagonist of trium
phant annies,— quintessence' of the commingling of nights and 
days,—  cream of the progeny of the elements7 and the heavenly 
bodies,—-world's eye (sun) of benevolence and bounty,— cheek-mole

In the FimdgHiben dee Orients (II. successive epithets are used in order
271), may bo found an interesting to indicate that Akbar was, first, the
experiment, made by Joseph von glory of the house of Cinglss KhSiu
Hammer, at preserving the oriental second, the lamp of the house of
cadhnoes in a German translation of Timur; third, the heir ot' HumifyQaj
the Turkish Humayun-ndma. and ihey lead up to a description of

what ho was in himself.
1 muqarrab, Raid to be ,. . .  • , , , * Lho Bio. Ind. ed. omits thisfrom toe same root as cherub and to .

., , , , , phrase, but it occurs m Lucknow ed.mean, into it, one who is admitted or , . ... .,, . and in JSo. and is evidontlynear to Gods presence, but the pve-. . .  . . genuine, for otherwise a paronomasiaterab'o opinion is that, cherub ia ,i  . , ,, ,,, , , or cade nee would be lost. The Per*derived from the Clialdl and means . . ...., . . .  s'.an is , r U'U, cfjaKJ »4w, mnbaithe winged man-hull. _ f  “ ,,y (  •
a . i . . gawanin-i jahanbani and it rhymes1 Cha-gan is said to mean cir.-in- 1 . •'

i . . . with the host clause which is claw or near relation m Mongolian; .
(Blochtnann 4(X)n.) it was a title ’mukhtari' quuid id
token by Timur to indicate his con- ki§&iuar eit&nX. 
neeliou with t-lie. house of Cingla 6 Lit. eye-pupil.
Khan- (Sedillofc, “ Materiitux," 261, * Perhaps, harmonious blend of
and Hyde’s preface to Ulugh Beg’s humanity. Maulvi A. Haq AbXd
Tables, IV.) fells me it may also "mean “ exalting

$dhib-i-qiran, lord of oonjunc- the offspring of Adam” or “ elevat- 
tion;—a name given to Timur, appa- j ing human nature.” The original is 
rently because the planets (? Jupiter gardml sdz-i-guhar-i-adam. 
and Venus) were in conjunction at i The elements are called the
his birth, but Hyde says it merely earthly mothers, and the planets, the
means dominus pokntiae. The three heavenly fathers.

3 j
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x £  ^Sovereignty and fortune,—back-bone1 * of the frame of tlie .Khila- 
fat,*— bosom-joy of justice and mercy.,— brighiener (farilzanda) 'of 
the jewel of fortune and felicity,—  ex alter. (Jarazqrida) of the throne 
and crown/—connoisseur of the gem of tho wise,-—nippreciator of the 
pearl of lofty genius,— opening3 4 * the knots of those trammeled in 
business,— halm of ulcerated hearts,— clear-thouglited stoic,*—world - 
adorning life-giver,—  a pictured soul and incarnate reason,— world of 
life and life of world,—  enlightened 1 rath-goer— lover of the way,—  
truth-chooser,-- of discreet gait and constant intelligence,—-wakeful 
occupant of the throne of morning,—  sole tenant of light’s adytum,— 
illuminating the Presence Chamber,— knowing'the boundaries of the 
paths,— achiever of universal6 peace,— site of wondrous gifts,-— 
grandmaster of the grades of sanctity,-— initiated in the mysteries 
of light6 and darkness,-— theatre of Divine and. secular truths,— 
perceiver of the links between the visible7 and invisible worlds,—• 
knowing secrets, spiritual and temporal,— fountain for those athirst 
for the sweet wa-teis of communion,— goal of the strayed from the path 
of perfection,— theatre of refined subtleties and exalted sciences,-- 
resting place of infused knowledge and inspired mysteries,—adorning 
the travelling litter8 while in his native land,— light of retirement in

1 Lit. strength: of the bark. It * The Lucknow editor renders
is opposed to the next epithet which this “ day and night j ” Chalmers has,
refers to the sadr, breast or bosom. “ acquainted with the mysteries of

a the being God’s vicegerent. good and evil.” A similar phrase,
8 i.e., solving t heir difficulties. viz., mdrfadan-i-mmoz .lafidi u siyaln

A. F. applies this phrase to FaizI. —occurs in the Insha . (Part I,
(Akbaniiima III. 673), saying that beginning of letter to Hakim Ha-
those who were entangled in intri- mSm.)
cacies of business, were broken- 1 ^fUs) j  taqicli u itlaqi,
hearted at FaizI’s death because ! fixity and freedom,— meaning the 
there was no longer any one to explain temporal and spiritual world, -din
their difficulties. III. 246. 1.10.

4 Stahib-dil, which is often used 8 The Bib. Ind. and fcucknow
to mean a Sufi:'lit. master of one’s eds. have mahfal drat, ornament of
heart or passions. the assemblage, but No. 564 has

6 $vlh-i-kulh The state of being mahmil, camel-litter, and so had
at peace with every one, which A, F. I Ohulmors’ MS. This epithet and the. 
regarded as the perfection of virtue. next are repeated in the Ain (III.
Of. Hebrews XII. 14. “ Follow after 249) and are translated by Jarrett
peace with all men." j (111.406) “ who prepares the litters

<V\
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N&jjogWjy,— apprehending quick!y,— retain mg- long,— giving much, 

getting little,— pilot of tile ship1 of th- univ erse,—  ark1 of the 
boundless ocean,— keen-sighted guardian of degrees of honour,—  
subtle distributor of dignities,—  of fortunate genius and auspicious 
glance,— of happy horoscope and exalted star,— bearer of heavy 
•burdens,— brilliant master of lofty understanding,— ornament of wis
dom,....eherisher of the wise,—  world-adorning conqueror,—  support
ing friends,— scattering foes,— binding enemies,—  opening countries,
—  exalter* of the thrones of majesty and awe,— uplifter of the 
cushions of pomp and prosperity,— warder of faith and state,—  
protector of throne and signet,— beaiitiiier of the seven climes,—  
adorner of throne and diadem,— rank-breaking royal cavalier,2 — 
tiger-throwing falcon,—  champion of the battle-field of the Holy 
War,*— combatant stalking over the seven worlds,— bulwark builder

of travel while yet abiding in his tor and the phrase be rendered ? In
na dye land,—a lump for those who spcetor of the book of the universe." 
gather in privacy.” In a note to the 8 <xi>U>, * «W  from 0**0, s‘cid.
first epith C "W*:p adds; Chalmers seems to have read <xeL»,
“ that, is, p (for Id to sa‘ad arm, for he translates “ brace-
come whi dhtating let of the arm of magnificence and
t)ui snlva glory." is also a Sufistio

A- * • insisting expression for power generally. See
■ on the d s nature, Die. of T. '1!S., 640 1.4 fr. foot,
and his x&a to be s In'Mm No. 47 (Book 1. Bloch-
that Akbar had all the graces of a mann, 131) Akbar is called the "royal
pilgrim while yet in his native land, rider (shShstmar) of the plain of
and that he had the virtues of a her- auspiciousness.’’ See also A. F.’s
mit while still mingling with society. explanation of the word *hdhmv)d.r
There can be no doubt that mah- in his preface to the Ain. (Bloch-
mil'jk the right reading, for tnatfal mann ii.)
can have nothing to do with travel, * y S I Jihad-i-alcbar, the
I find too, that it is mafimil in Greater Holy War, He., that against
the B. M. MSS. Or. bus. 5610 and one’s lusts; the Grescentade or war

against infidels being the Jihdd-i- 
1 The Persian word is mfina in atffktr or Lesser War." In' the A. S.

both cases, but I take the second use B. Per. MSS. Catalogue (170) there
of tlu- epithet to refer to Noah’s ark. are entries of two treatises, one on
However, snfxna can. also mean a the JVidd-i-akbar and the other on the
memorandum book and this may be Jihad-i-as<f&ar. Of. .Banyan s “ Holy
its sense in the first clause. In that War” and Babur’s Mem., Erskine,
case dldahban would signify ingpec- 356, 1.2..
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of sovereignty and dominion,— base of the coinmus of. instruction
and discipline,— holding fast the strong handle of perfect reason,— 
riveter of the massy chain of universal justice,—  all eye1 * * * * in the 

7 banquet-hall,— all heart in the battle-field,—in the joyous festival a 
refreshing cloud,*—'in the triumphant battle, a blood-drinking sea,— 
in' the fields of bravery, an unsheathed Ssword,— in the tournament 
a polished lance,— a billowy ocean in the world of giving,— a light
ning-darting cloud8 in battle,— his breath, a swaying censer at the 
soul's feast.,— liis pleasantness, the waving 'fan of .opening morn,— 
his justice, equable as FarwarMn* and of minute discernment,—  his 
temper is like the zephyr of Ard-tbihigAt* and runs brer with smiles,® 
— his nature 'is experienced and. disciplined in the solution of pro
blems,— bis flawless intellect is a trusty counsellor in the explication 
of difficulties,— externally his splendour is that of Jauifhld,7 and his 
glory that of Parldun.8-— internally .he is Socrates in wisdom, Plato 
in perception,— he is trained inwardly and outwardly,— his eye and 
heart are sources of liberality,— he has harmonized tongue and heart, 
and has made unity9 partner with plurality,— his vigilance watches 
over appetite,— his gonins treads last under foot,— his fair-dealing

1 lAt. in the face of the ban- year, corresponding to Maveh-Aprih
quoting room, all eye (or glance); It begins with thevemaLequinoxanu
in the heart of the battle-field, all hence,. perhaps, ' the allusion to its
liver (pluck.) Dtw ru-i-baumgeih equability.
tamam nci'ir, dar dil-i-mamgah lamdm ! 6 The second month of tho Per-
jigar. j sian -year, corresponding to April-

* Lit. ocean-raining. i May.
8 Naitan, a Syrian month, cor- * Alluding to the sheet-lightnings

responding to April, and being the ! of spring.
7th month of the Syro-Macedonian | 1 An early Persian king, cele-
Calendar, i.e., Greek Era of A. F. It brated for his imp or mirror (jam)
is the Ninan or Alni of the Jews and which showed the world,
the first month of their sacred year, 8 Another early Persian king,
being that of the Passover. There Hon or grandson of Jarashld and
is a saying that when the ram of the said to hnva been the first tamer of
month of Naisan drops into shells, elephants.
it produces pearls, and when it * i.e., has reconciled solitude and
faffs into the mouths of serpents, it society. See opening of the Oaf-
produces poison. See "VVhinfield’s thmi-i-raa, 1.27. Of. also the Wisdom
Clul*h"it-i-rdx (57). j of Solomon, "VrII, 22, "Alone in kind,

* The first mouth of the Persian ! manifold."
tf
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srturned the petty stalls of fraud and deception,— the touch
stone1 of his wisdom has separated the gold-encrusted lump* f rom 
the solid gold.

He rends the garment of contumacy8 -which wraps the faces of 
debts,* but draws the mantle of forgiveness over the heads of trans
gressions; the splendour of power streams from the brow of his 
benevolence ; the lightning of benignity draws lambent * lights from 
the fires, o f .his wrath. His. fury melts adamantine boldness; his 
dread turns to water the courage of the iron ■son)ed; the shrinking

1 'Ayar-dani.-h, test of wisdom. was forgiving to offenders. See
This is the title of A. F .’s transla- Am .No. 2 (Blocbmann. Book II. 1;>\
tion of the iQtlXlah Damnah or with the account of the distinction
rather of his revision of the Anwdri between exchequer-lands and fiefs,
Snltnli (Blochmaim, 106 and S. See also Am  No. 19 (Bloehmaim
do Ssnjy, “ Notices et Extra!ts,” X. Book JL, 268).
197), There is here probably an * p {ji, fines or mulcts or debts.
allusion to Am No. 5 (Bioehmann, There are two dim devoted to the
Book 1 .18), where wo are told that subject of fines, vis., Nos.' 48 and 57
Al,;bar had invented modes "of puri- (Bioehmann, Book I. 131 and 140)
lying gold. one being headed o/tSji and the

2 Qnlb-i-aar aaJud as scvr-i-yoJiar- other t f f i ,  No 561 explains the
amud. The text has im u after the word p l y  by Even grandees
second tar which would be better were fined and for certain offence's
away and which does not occur in elephant-drivers were liable to capi-
No> 664' *»1 punishment, See Blochmann’s

8 tajabbur. The word also note to Mn No. 8o (217). For tajtib-
means restitution or restoration of <ko, the B. M, Mb. Or. No. 6544 has 
property, and wo might give this j - ti rarJ> writing, and Chalmers’ MS. 
meaning here and interpret the j seems to have had this reading for
phrase, to signify that Akba.r releases bo translates, “ He tears the screen
debtors from the obligation of resti- " ° f  writing from the face of his
tution which lies like a veil over “ intent. Apparently, as Mr. Beames
their faces. But I think that the has suggested to me, Chalmers read
translation contumacy is right and ‘azdlm, intentions, instead of
that, there is an antithesis between ght’-raXm.
this and the following clause. A. F. 6 Lit. tongues of light. The two
means that Akbar compelled the con- clauses are opposed; in spite of his
tumacious to fulfil their obligations, benevolence, he is terrible ; in spite
i,c., made them pay their fines, taxes, of his wrath, he is lovely. Orientals
compensations for injuries and other regard lightning as an object of
debts but that, at the same time, he beauty rather than of terror.
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age is the impress of the wrinkling of his brows; its expan
sion the reflex of his nature’s blossoming.

Prayers for his permanence have stationed themselves on the 
tongue o f small and great; love and belief in him repose in the 
hearts of young and o ld ;  the loftiness of his fam e has lowered the 
glory o f  local magnates; the majesty o f his dom inion has. put away 
the rulers of the quarters of the w orld ; the echo o f his fortune has 
opened the ears of the princes of the horizons; the ensign * o f  his 
glory has lifted up the eyes of provincial kings ; 4 his mighty fame 
has mingled with the spheres; the sound of his glory has passed 
from shore to shore ; the proclamation of his bounty has transgressed 
the boundaries of the w o r ld ;8 his glorious cou rt has becom e the 
native land of the elect, of the seven climes; his daily increasing 
dominion has become the masterpiece of epochs and cy cles ; his 
glorious ascension, the auspicious frontispiece of stars and planets.

V e r s e .

That King o f .Kings, prop o f the shy !
The nmb'-ella o f his fortune is the sky’ s shadow; 4
Adorning the garden-plot o f wisdom and knowledge ;
Exalting the throne and the diadem ; -
The seat of his power is rich in liberality ;
His fortune’ s shape has an open brow ;
His presence is the truth-seekers’ cynosure ;
H is pity a fo  an tain-head fo r  the thi fi>ty;
By a single thought,1 he has placed under foot

...* I jihat s lit. the six sides of the surface,
i , kaulcaba, a sted bail us meaning the six sides oi a cube, i.«..

pended to a pole and earned as an tll(3 \Torld, Th, Regular Arabic
ensign. (Bk.chmatnn ••>0., expression for this appears to lie

» Wid-uk-i-him-tf, tribal kings. „
It might be rendered kings of the ^  , “ *•»**«* ‘alam’ t,ie filx
Cteht-iles and was the name given to sides of the world, vie., up and down,
the satraps, established by Alexander fore ami aft, right and left, (fetein-
and ’llm ar. (Alhirum’B “ Chronicle gass, #. ».). The world is also called
of Ancient Nations.”  Sachan, 116 ifcfls&dari, sut-doored.
and 401. Mas*hill, II. 132, hloynard * Or it may be, “ He has placed
et P. do Courteille). Of. Isaiah, under the foot of unanimity. the
XIV., 9. meaning is that he has united sove-

aqsai shush reiguty arid sanctity,

k f i h |  . ( n r
1*1 Mm sj a k b a b k a m a . V V t  I
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\ % s S ^ y  . .  .' ^ , , * 7  The royal divan and tho dervish’s carpel- 
The nine heavens revolve for his purpose j 
The seven stars 1 * * * * travel for his work ;
By wisdom, he is the age’s provider ;
By vigilance, the world’ s watchman ;
His love and his hate, in the banquet and the battle,
Are brimming cups of wine and blood ;
The khdqchi* fears his wrath ; 8
Caesar8 is disturbed at his frown;
Heaven in glory, Barth, in stability ;*
Lord of universal reason,8 JaUlu-d-dtn,®
Essence of sunlight and shadow of God,
Pearl of crown and throne is Akbar Shah.
May this old world bo renewed by him !
May his star be the sun’ s rays !

This empty-handed one, who, from lack of the capital of praise, 
had neither room to sit nor a log to stand upon, became, through 
the above excellent idea, and firm resolve, a treasury full of the 
Ci ator’ s praise; a marvellous treasury,—-for its store increased by 
expenditure and diminished by hoarding. By force of sincerity,
I became an alchemist, and enriched my poverty-stricken soul. I put 
forth the arm of fortune aud opened the door of the treasury.
I was fortunate, I became rich. I  was fluent, I  became eulogistic,
I crossed the threshold of allegory and opened the door of truth.
I Was simple, I became acute. The door of success which was shut 
in front of me, was divinely opened. My dejection became exalta-

1 he., the five planets, Mercury, j are perhaps Faizi’s. Of. his TSFal 
Venus, Mars, Jupiter and Saturn,—• ' Daman. Bombay, 1831, p, SO. The
and the Sun and Moon. There is a j literal rendering of the lines is “ The
similar passage in the dm  (I il. 244), j Ichdqan, dreads the heat of his sweat;
1-12). ! Cwsar is disturbed at the fold of his

8 Great Khan, the name given i brow.”
to the ruler of Chinese Tartary or of * A. F. did not know of the
China. Copernican theory.

8 The two titles stand for the 6 * the phrase used by
rulers of the East and West. Turk- Softs to express the Logos or first
ish kings, e.g. Bayazid Ilderim, were emanation from God.
styled Qaimr-i-nlm even before the 8 One of Akbar’s names, “ the
capture of Constantinople. The lines glory of faith."

/s&s- ' GôX
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tibri; ray inaction, flowing activity; my speechlessness, ' effective 
speech. I was taken from the public entrance to the royal apart
ments; a fluent tongue was granted to me, the tongueioss one, and 
the right of speech was conceded to mo,

I wished that before entering on my subject,— as it has been the 
usage of former writers of all nations to embellish the preambles1 of 
their books (after praises of God) with general or special salutations 
to those great saints and masters of the divine mysteries who, after 
lighting up the lamp of guidance and effusion in the world's dark 
chamber, have gone down to the grave ,; — !  too, might so adorn this 
collection of Divine praise and gratify my heart by saluting that 
Company which from its eminence and knowledge of God, occupies 
the intellectual fore-court of this humble individual. But inasmuch 
as this one who has left the path of semblance and followed after 
truth, is aware that if a distracted one should, on finding his way into 
the royal court, utter encomia on the field-marshals or wish by bis 
intervention, to make the favour of the Lord of the Age fall upon the 
Prime Minister,* he would but prove his own folly and madness.

What strength has Saha3 to praise the shining Moon to . ,ie
1 ‘anwan, title-page or contrasted with the Sun. See Afkvari

frontispiece. Suhaill (Hertford. Introduction, 21.)
2 baglarbegi, a Tar- Saba is catalogued as “ No. 80 by

kisli title meaning Bey of Beys, Zeta,” which is the second star in
i.e.jj Chief of Chiefs. Apparently it the tail of the Groat Bear and is
should be u £> bagt and not begX. It called by the Arabs El ‘Anaq, the
corresponds to Amiru-Uimara and. Goat- Golius andothprs have wrongly
was a title given to the Governor described SahS as being the. southern-
G moral of Rumelia and Anatolia most star o f the quadrilateral. SahS
and also to any Generalissimo. See is apparently called also Alcor. The
Zenker’s Turkish Dictionary. 11!™ e S a il is said to come from

8 Saha or Suba is an obscure **&<>. forgotten, but according to
star in the Great Bear and used as a Albiruni (India. Sach.au I. .189) A1
test of eyesight. It, is also called Saha was a pious woman who was a
O ^ t .  A1 Sudtq. (Lane’s Arabic companion of the seven Rishis.
Dictionary 1456c). Saha arid Suhail The Germans call SahS, the lieuter,
(Canopus) are often contrasted and Cavalier, because, I Suppose, ha
apparently, this is not from their seoms to ride on the second horse of
difference in brightness only, but the team of Charles’ Wain. See
also from their difference in position, Hyde’s Syntagma 1 ,15 and Meier’s
_the one being a northern and the XJnicrmchungen, Berlin, 1809, 292 and
other a southern star. Sabsi is also 422.

' G°t&x



Sun ? It is sufficient honour and glory to describe itself 
in that Presence as an insignificant atom. In that Presence where 
the favoured magnates of the Court to whom the power of recom
mending a tiny ant has not been vouchsafed, have not received 
permission to express their wishes, how can it be proper for one 
who, like myself, is remaining on the threshold and is without right 
of access, to solicit grace and favour for the chosen courtiers and to 
aslc pardon and paradise1 for them. If he should, from inconsidera
tion, lengthen the tongue of boldness, by what name would he bo 
called in the justice-hall of discernment, and what reproach would he 
not receive from the Inquisitor of Justice ? I therefore gave up 
that idea and made myself ready, so that, if my abilities permitted 
and the Divine aid were vouchsafed to me, I might reduce to writing 
the auspicious description of the King of manifestation and reality,— 
the leader of religion and realm (din u dunya),— and might bring 
together his beautiful8 and awful attributes and the praises of his 
majesty and perfection; to wit,— the marvellous festivals, wondrous © 
wars, exalted devotions, and pleasant ways of this chosen one of 
God without the disagreeable admixtures of poetical3 prose writers.
So that I might acquit myself of my duties of (1) worship, (2) loyalty,
(3) gratitude, and might also establish a claim to the regard of new
comers to the world and of future travellers by life’s caravans.

Though each one of those four points* was a powerful motive

l uAjtij, rifwan, the gate-keeper liis own merit and. that of the an-
of Paradise and also Paradise itself. thor. (Jarreit III. 386). Perhaps
It also means blessing or benedic- the above passage was written before 
tion and may do so here. the thought occurred to him, and

* $ifat-i~jamal U jalal, in Sufis- wag retained because it meant that
tic language, the beautiful and the he would not interlard his prose 
awful attributes. with poetry in the manner of some

8 A. F. says, that on the fifth previous writers of history, e.y., 
revision of his work, he inserted ‘Abdu-l-lah (Wassaf) who is even
some couplets because good writers more rhetorical than A. F. There
regard the admixture of verse as the may also be a reference to the
salt (lit. salt-cellar) of prose. (Jar- author of the Zafamamt% who has
rett III. 415). He may also have many bad verses,
been influenced by Akbar’s remark * Chalmers, the Lucknow ed.
that whoever introduced the verses and No. 564 substantially unite in
of another into his writings or saying that the four thiDgs or point;
recited them aptly, displayed both are: 1. Akbttr's beautiful and awful

27065
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X ^ v ^ to /e n to r in g  upon this groat task, yet, as my aim was lotty^inw- ̂  
ability small, success was not attained nor my desire achieved until 
this light shone on the antechamber of my truth-reflecting heart; 
to wit— “  In this noble enterprise, at the same time that yea dis- 
“  charge your duty to the creature, you are also fulfilling your 
“  obligations to the Creator. While you are paying your devoirs of 
“  respect and gratitude, you are in reality, steadfastly engaged in 
“  praising God, the Creator of the world.’ 1’ Day by day, my pur
pose was growing confirmed and the materials of success were being 
collected, until at length, out of general good-will to the partakers 
of bis felicity and from special favour to me, his charmed one,1 a ray 
of intimation from, the court of liberality reached this— as regards 
his sincerity,— forerunner on the highway of loyalty, but— as regards 
attainment* of desires,— hinderniost (member) of the caravans of

attributes; 2. praise of his majesty the htiqq @ugardtt. Chalmers reu-
aiiii perfection; B. his feast - and his dors the passage "establish rectitude
wars; 4. his holiness and pleasant in the tender saplings of mortality
ways. But this st-oms wrong and to and in the travellers of the cai.-vans
be partially occasioned by an or rone- of existence.” All these, however,
©ns reading. The text and one or were only duties towards or rights
two MBS- have fa haqq-i-'i'budlyat of tin creature and so not sufficient
u iradat-i-uuili ni'nud guva-rda jo exeitp our author till lie saw
bdsjiam. But nearly all the MSS' that iu performing them, ho would
have irddat u nvmat. missing out also be doing his duty to his
the will and this appears Che true Creator.
reading. We thus have three duties i Jn nupork&rdaA-fofHMl., lit. this
or points, «»«., worship, loyalty arid one upon whom his glance bad fallen,
gratitude which with the duty to ^  Jlis gazeci anCj protdge or client,
posterity, make up the four points. gee ill?* I. 24, for use of naiarka/rdn,
The text, however, may be correct A. if. (Akbamamo, III. 114) describes
and the points bo made up by regard- how the giamollr ©f Akbir’s glance
iug the '• newcomers and posterity jejj npotl uhm in thd mosque at Barb
as two dis' iuct classes. The word sikrt. (If. Old English “ over-
haqifl in the phrase u ham haqql la r  j()0k0cl.”
trnrasan, probably has two meanings, „ the t/mmlertr qf Us os-
riz., duty towards posterity and the „
establishment of a claim by the piraiiom, $/> ‘izz-i-murad. 1 ic
author to the gratitude of posterity. meaning may be that his works did
The phrase haqql sabit gmddmda  npt equal his faith, i.e., that the spntt
is evidently used in antithesis to was willing but the flesh weak.

( i f  w r d B l ' i  a k b a r n Sm a . I n j



• and to Abu-W»?\, sou of Mubarak, upon .th« crown* <T 
whose heart is the quadripartite dap* of dbciplesbip and whose 
seven times embroidered sleeve? of devotion 3s. celebrated throngli- 
out the eighteen thousand creations, this sublime mandate was given. 
«  W rite with the pen of sincerity the account o f the glorious events

' ✓  - __,C---- ----- ------- ■---------- ---------- “r*-- ---- -f--- - '
" 1 “ TZrak, properly the crown tark*. This may signify ’ ho aban-
o! the head.” Bloehmann 540». It domnont of this world, of the next,
is used hero for the sake of the asso- of respect of men and, fourthly,
nance with tark. '« * «?  thing except God. A. Ft

8 lculah-i-cahar- " W  also be W!fernn* t,: fclle ****
- . '  , , degrees of devotion mentioned bytarkl, the four-segmented cap. iho 6 . ,. , , ,, ___ Bloehmann.(A. F. s Preface vn,>andreference seems to be to the sym-, , by BadaonI (Lowe, 299 and o!4) andboh-.-.-tl cans worn by dervishes ( lho '  . ,. , \, _ ' rn ... which consisted in the surrender ofDervishes. J. P. Brown. Triib- . n,,,,,,, oo urn a i tour tilings, W., Goods, Life, l ame,nor, 1868, np. 53, 88, 148). Speak- ®„ , , , „ Faith. Hence the appropriatenessmg of the Order of “  Belctashees, . .„  , , l lo , of the word cahar-tarki, u* tins-mayMr. Brown says (14$) “ Taj is-the , ,bo rendered the jour abamlomnenta“  name of the cap which nil wear, .. or wrrenden. Tradat too may mean“ in common. It is made of white ................  „

,. , . . - . m, a i desire and inclination, as well as"fob  and is m four parts. The first , ,
“  shews that the wearer has given up dcTOti‘>11 and ™ thnl ' h*
« the world; the second' that he has who1* PWase *“*■ ^  <*
„  , , , n i o r> i • the fourfold abandonment oj aftsvres.‘ 'abandoned all hopes ot Paradise; J , ,, ,. , , . . , 1 , 1  i• -i via It ib in snjeli many-sided expressions“ the third that lie disdains all hypo- J 1
.. ■ i /• i\ a xi, that the author delights."en sy  and (it) means that the der- °  ,
. i i ,* i • „ Writing of Maulayls, Kaempfer mM Visdii cares not whether he is seen or »  1

■j ■ , 1T • *.«. his valuable work on Persian customs,"not, praying, and is wholly mdiirer-
« ent to public opinion f the fourth is " A g i t a t e s  Exotic*” says, (p. 113), 
“  the total abandonment of nil the “ ln vothlu mi hahent, nid
“ pleasures of life and that he belongs mitram 9™twor ?*«*■> *•
“ to and is fully satisfied with Allah ad oram ^ r e n U l n y  _
“ alone. Their names also aro She- j*
“ ree’af. Ta rnehat. Haheekat mid Mari-
“fat.”  Tark means a segment, sec- A»iin-i-haft-tarax-i-‘aq~dal bar tui
tion or gore and also a string and a ehdahaear ‘atomuf^wtida, lit., whose
helmet. The Lucknow editor says seveu-broidered sleeve of devotion
that the four tarlca signify the four has been shed over the 18,000 species,
elements, but this is doubtful. Turk Seven is a mystic number and there
has also the sense of abandonment may here be a reference to the seven
tad dervishes mean, by their tark*, valleys of the Mantiqu-t-ia'ir of
the abandonment of the world, c-tc. F'nridu-d-dln ‘Attar. The seven
The stic 1 known as the Qadiris, wear i broideries may mean embroidery in
a fourfold cap, t.e, one with four seven different colours and be typical

( * (  ^  m n o » t ! « T ' . o s .
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's^2-’Sira of out dominion-increasing victories.”  What shall I say was the 
effect o f this order for describing the occurrences ?l Did it grant 
permission to undertake the task by bestowing on me the necessary 
genius ? or did it, by a grant of felicity to mv heart, appoint me the

of the seven Paths, etc. See Brown detin-irhaft-tariiz-i-‘aqidat larhajAcla
1. o. 93. Asfin a/shamhm means to haznr ‘alum rifshatula.
applaud by clapping the hands, to It shahid bo remembered that
dance, and to scatter gifts It also Faim projected writing an Akbar-
has the contrary meaning of nban- nama on the model of the BahrU
dohing or refusing. See Vullersand sikandamama of NifSral and that
the Bnrhan-i-qatV s. r. A. F. seems he, apparently, had begun i ts compo-
here to play upon these meanings, sition {Infka III). It is probable
but his primary intention probably that some of A. F.'g most flowery
was to signify that he was renowned passages are borrowed from his
throughout the world for his devotion. brother’s incomplete poem.
Chalmers perhaps read amtkSnda or Possibly the expref -ion about t he
ni$hdnda and translates “ who was re- 18,000 species, has reference to A- F.'s
“ nowned among the 18,000 creatures oft repeated assertions that he had
“ for the seven times embroidered arrived at the state of sulh-i-kv.il,
“ sleeve of trustiness." Perhaps we perfect peace with all men. lb  may
might, translate, “ whose seven em- be noted that the sleeve mentioned
“ broidered sleeve of loyalty has show* is the wide sleeve of tho Oriental
« ered gifts over the 18,000 species," which may be opened out and folded
or, without the izafat— “ Whose over the face, Tho expression sleeve
“ severi-broidered sleeve has showered of devotion has nothing in common
« loyalty over tho 18,000 species.” with Shakespeare’s “ ravelled i,leave

It would seem that the language of care,” where shave means an 
was originally Faift’s, for we find it in entangled skein,
the preface to his translation of the The simplest rendering of the
IMavati (B. M. MSS. Or. No. 5640, p. whole passage is something like
4). It is also in the printed edition of this;—“ Mubarak’s son, Abu-1-fojl,
his translation. (Calcutta 1828, p. 2). “ in whose heart dwell the four 
In the MS. the phrase runs thus;— “ Renunciations, and tho praise of
vtfi. j  ooUw tlfjo Job “ whose sevenfold devotion has gone
^  ^  oitjl “ out to the ends of the earth.”

o . , ,  1 I think this must be the mean-J o jr* w Ayrj'tt- u T  ' . , ,. mg, though the phrase might mean
j 'j*  }  u What ehaU j  say ? W'as this a

j*JU “  command for me to compose the 
Banda-i-kamtarin-i-dargah-i-sa'ad- “  memoirs ? ” as Chalmers has 

at fi sara Miak-nidiln-i-asidn-i-iradat translated it. The objection to this 
Faifi lei ihulali-i-cabiar tarki-i-ikhlds- i rendering is that we have just been 
i-cahar-gosiia bar sar-i Uil manda it | told he had received a clear order.



recorder of glorious events? or did it bestow eloquence on one 
rude1 of speech ? Nay ! nay ! it gave wings to my words and feet 
to my pen. It was an invisible angel, conveying from the upper 
world, life-giving news of joy. It was the Archangel* Gabriel bring
ing down a revelation from the antechamber of Omnipotence.

Assuredly, I spent8 much labour and research in collecting the 
records and narratives of his Majesty’s act ons and I was a long time 
interrogating the servants of the State and the old members of the 
illustrious family,.* I examined both prudent, truth-speaking old

1 15+*?" C 1 f  a'jami. Chalmers seems ! cation and translation. She men- 
to have read ‘ajaml and so tions that she was eight years old
translates zaban-i-‘ajaml, the Persian when her father Babar died,
tongue. This is also the reading of In the India Office, there is a MS.
tho Lucknow ed. but a‘jami seems (No. 216) called the Tarikk-lJiurw-
to be right. A. F. speaks ol his yun which was composed by Akbar’s
having a stammering tongue, haj-maj orders for the use of A. F. It was
zal>an. (Ain I I, 254). dictated by BSyazid, who had been

* j a?\ namiie-i-ahbar, lit. Mir SSman, steward or suporintend-
the bief confidant of God. (Dozy ent of the kitchen, under Humayun
272c.6.) A. F. also uses this phrase to a clerk of Abu-1-fnzl at Labor,
to mean reason. (Atn I. 13). No An examination of the book does not
doubt it is used here partly for the show that the author called it tho
play upon the word Akbar. In a TdrVch■ i-humayun, and such a titlo
Circular Order preserved in the would be inadequate. Apparently
Ivsjtd’ (Part 1.1 wo have the phrase tho only name given to it by
NfvmUs-i-akSar u qdnun-i-a %wn-i- the author is that of Mukhtasur
mduinat. (Abridgment). It is in fact a book

8 See for another account of the of Memoirs and comes down to the
inception of the task and of his date of writing, viz., .999 (1590). It
labours, the conclusion of the Ain begins in 949 (1542), with Hums-
(Jarrett, 400-417). ynu's flight to Persia, and is a per-

* Princess Gulbadan, the sister sonal narrative of events from that
of Hindal, aunt of Akbar, and widow date. Many events in Akbar’s reign
ol Khizr Khwitia, wrote hoy Memoir , are described, e.g„ tin: murder of
in accordance with Akbar's request ghamsu-d-dln by Adham Khan (105
and apparently as material for the a and 5) and £hwaja Muazzim's
Akbamamn (Rieu's Catalogue1.227a. murder of his wife. (1055 and 106a).
and MS. Or. No. 166). Her little A valuable feature of the book is its
book, called apparently the Huma- lists of officers, especially the long one
yZnnama, gives interesting details of those who accompanied Humayun
about Hu may un's marriage with to India. The author was Bahnwal
Akbar’s mother and deserves publi- Begi (Superintendent of the Kitchen)

INTRODUCTION. M  J



'.tqm  and acd ive-rni tided, riglit-actioned young on os and lcltu-ed their 
statements to writing. The royal commands were issued to the pro
vinces, that those who from old service remembered, with certainty 
or with adminicle of doubt, the events of the past, should copy out 
their notes and memoranda and Transmit them to Court. Inasmuch 
as this auspicious invitation was not fully responded to' nor my wish 
fully accomplished, a second command shone forth from the holy 
Presence-ehambc; ; to wit —  that the materials which had been col
lected, should be faired out and recited in tho royal bearing, and 
that whatever might have to be written down afterwards, should be 
introduced into the noble volume as a supplement, and that such 
details as on account of the minuteness of the inquiries an i tho 
minutiae of affairs, could not then bo brought to an end, 1 should 
be inserted afterwards at my leisure. Being relieved by this royal 
order,— the interpreter of the Divine ordinance,— from the., secret

in Akbar's time, and his full name ' See ‘Vnllers gtmiehtan, 9546 and 
appears to be Bayaz'i'd Sultan (1586 the quotation there given from the
last line). He was attached to BmrM,n~i-qS0. With regard t<: this
Mnn'itn Khan and has many deta ils account of the collection of mate mis,
about Kafbul and tho war in Bengal. it should bo remembered that the
Nino copies of tho work were made, >4mi with all its wealth of tables and
via., two (including one that got mis- other statistics is part of the Akbar-
laid) for the King's Private Library, rtdma and that the author was pro-
three for the Royal Princes, one for bubly referring fco his difficulties in
the library of Rulbadan whom the getting full topographical details,
author calls the mother of the king’s What lie seems here to mean is that
servants, and two for Abu-1-fazl’s ho was disturbed in his mind at not
library. The ninth was probably getting full answers to his inquiries
the original, and remained with the for local information and that Akbar
author. relieved him by tolling him to set to

Bayazld, known as Bayazld Bayat, work on the material he had, and to
is quoted by Baverby (Notes on leave other details to be inserted
Afghanistan) and the B. M. has a afterwards. We have (Ain II. 14,
MS. (Add. No. 26, 610) which con- Jarrctt III. 23) the skeleton of an
tains an apparently complete trs. of elaborate astronomical table which
Bayazld’s Memoirs by Erskine. appears to be blank in all the MSS.
(Rieu's Oat. 11. Pref. XX). Both Colonel Jarrett supposes that the
text and trs. merit publication. entries were left to be made at a

1 Apparently faru (ju^dihtan here later time and that the matter Whs 
means to complete or bring to an afterwards forgotten or the required
end and not, to neglect or pass over. information never obtained.
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— '"fy. ’N̂ -5fi*Otiety of my heart, 1 proceeded to reduce into writing the rough 

draughts which were void of the graces of arrangement and style.
I obtained the chronicle of events beginning at the nineteenth year 1 0  
of the Divine Era, when the Record Oflice1 was established by 
tho enlightened intellect of 1m Majesty, and from its rich pages 
I gathered the accounts of many events. Great pains too, were 
taken to procure originals or copies of most of the orders* which 
had been issued to the provinces from the Accession up to the 
present day which is the dawn, of Fortune’s morning.8 Their sacred 
contents yielded much material for the sublime volume. I also took 
much trouble to incorporate many of the reports which ministers and 
high officials had submitted, about the affairs of the empire and the 
events of foreign countries.* And my labour-loving soul was satiated 
by the apparatus of inquiry and research. I also exerted myself 
energetically to collect the rough notes and memoranda of sagacious 
and well-informed men. By these means, I constructed a reservoir

1 </“iP **tj qSnZn-Uv&qi. is a similar passage in Akbar’s letter
‘a-nanUt. (Bloohmann 268, Ain No. to ‘Abdu-l-lah Khan of TiSrau
10). There were 14 clerks employed (Mbarnama III. 707,1. 9) where the
in the Office, rise., two for each day. phrase is used with reference to the
It was established in the 19th year, -list year and apparently to the
082 (1574). (Aklarn&ma l i t  118). completion of the conquest of the
in the sume year A. F. entered the Deccan and the establishment of
Emperor’s service and we may rea- universal peace,
eonably suppose that the institution 4 This passage might bo compen-
of tho Bo ord Office was partly duo diously rendered Home and Foreign
to his suggestion. Affairs. The phrase used for foreign

* Two dasKr-vl-'amal (Circulars) countries is Akndf-i-vnldyat, borders
to tho local authorities arc preserved of foreign countries. Blochmann
in the first volume of Insha and says (Prosody of the Persians, VI )
much of them (with modifications that mldyat, in Indian prose wrf «
and additions) is to be found in the and poets, means Kabul and Persia
Ain (Jarrett II. 37, 66, etc.). and it is possible, that Persia is in-

a We might here have expected tended here. But I should think
A. F. to use this language with re- TftrSn and Europe were also refer
f ,-ence to tho Accession and not to red to. A. F, would not lie likely to
delay tho “ dawn of fortune's morn- speak of Kabul as mlayat because
ing ’■ till -10 years of the reign had he regarded it as part of the empire
passed away. But clearly ho refers and has described it among the
it to the time of his writing. There *ubtt».



for irrigating and moistening the rose garden* of fortune. But 
inasmuch as, notwithstanding all this apparatus and these rich trea
sures of information, the House of History3 was become decayed 
from lapse of time, and there were contradictions and. imperfections 
in the accounts and no sufficient means of clearing up difficulties,—
I begged the correction of what I had heard from his Majesty who, 
by virtue of his perfect memory, recollects every occur-once in gross 
and in detail, from the time lie was one year old —  when the mate
rial8 reason came into action— till the present day when ho is, by 
his wisdom, the cynosure of penetrating truth-seekers. By repeated 
interviews I arrived at correctness and erased doubts and difficulties 
with the knife of investigation and ascertainment. When peace had 
possessed my soul, I  made honesty and lavish labour, conductors of 
the lofty undertaking. I trust that I shall, by help of sincerity, 
accomplish my task, and that, having gathered such of the wondrous 
new fruit of the garden of creations, and catalogue of the Creator’s 
masterpieces as my understanding can grasp, I may display them, 
so that a lamp of vision may be set up at the head of Wisdom’ s W ay 
for tho darkened of heart, aud that the store of the enlightened 
may be augmented. L am  Leo ! W hat a blessed thing it. is that 
I am paying my devotions to God behind the curtain of service to my 
sovereign, and that while setting forth the code of regulations of 
the outer and inner world and the duties of sovereignty and servitude 
for all mankind from the king to the beggar, I am acquiring a stock 
of eternal merit for myself.

A u t h o r ’ s  N o t e .
As I consider it would be disrespectful to mention on every occasion 

in this book—which is a record of Divine praise—the sublime uame of 
this King of the Horizons, I use the phrase Hazrat ShShanshahi, Ins 
Majesty, King of kings, and for the deceased1 sovereign, bis Majesty's 
illustrious father, I avoid prolixity, by using the phrase, Jahunbani6 Jannat- 
ashiyani. I indicate the venerable mother of the holy one by the title

1 Meaning the Akbamama. * u,U5 Qhufran-gibab. lit..
3 Khana-i-naql. Cf. IXn Til. 193. cupola of pardon or absolution.

*■ "Whereas the City of History {Shah- b Uuardian of the world-whose
. . . .  n ■ ■ • nest is in Paradise. A. w. some-natan-% naqV) is in rums.

times uses one and sometimes both
8 ‘Aql-i-haiyulata. j ■ epithets, when referring to HuinSyun.
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1 . -wf/  '
M iryam -m ahlw a majestic epithet which passed into (lie enlightened H 
mind of his Majesty, the king of kings. I style the revered grandfather 
of the Lord of the World, Harr at Uiti-sitdiii-i-FardCs-makani8 and thereby 
abridge his designations.

N o te .

R A. S. No. 117 has a curious addition io the account of the mandate 
(ante 27) which A. It’, received to write the history of Akbur’s achieve
ments. After afsfcanda, it has “  Bar Ust-ii-duyam hfandSrmag mAh, mna 
si-ii-siyuni-i- fl&hi fyuhn shud,”  etc. “ On 22nd laftmdBrmaz, 33rd of the 
Divine Era, an order was given.”  Lower down where it is stated that a 
second commandment was issued (ante page 29) the same MS. has “ ■Dar rm
u/nad Ardilihisht Sana si-u-cahdrum, lei siyum Rajah nuh-sad-u-nuwad-u-haft
hulcm mtijadd shud." “  On 26th Ardibihg&t of the 34th year, or 3rd Rajah 
997, a second order wad issued.” I have not found these clauses in any of her 
MS., but they are hardly likely to have been interpolated by the copyist 
and the first date appears to agree with A. F.’s other statements, for in the 
Ain (Jarrett III. 416) lie says that he was seven years omployed on the 
history which with the year or so occupied in the collection, of materials 
might, bring the completion of . the work to the l ist or 42nd of Akbar.

• 1 Miry am is Miriam or Mary and or station, and not household, for it
the epithet has been variously ren- was given to her in her life-time. It
do rod—she who dwells with Mary,— almost looks as though Akbar liked
is of the household of Mary,—and the title because it agreed with his
who is of equal rank with Mary—vU., resemblance to the Messiah. It was-
the Virgin Mary. (The Virgin is said that the tw o resembled one on-
one of Muhammad’s four perfect other in speaking in the cradle. Sec
women). Akbar did not invent the account of miracle wrought by the
epithet, for it was borne by his great- infant Akbar to comfort JijT Anaga
grandmother, the mother of Bit bar. (Alcbamdma I. 187 and Dctbixtan HI.
(See Khali Khan I. 35). t Jahangir’s 50, trs.). "With reference to this
wife, Jodh Bdi, was called Miryam- incident A. F. calls Akbar Maslka-
i-aamSui, the Mary of .the Age. I tear, Messiah-like,
think the word Makdn'i, in Hamid,i * Conqueror of the world, abiding
Band’s title must be translated, rank in Paradise.

5
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CHAPTER T.<

A ccount of  sundry secret  annunciations and  holy  manifestations

WHICH TOOK PLACE BEFORE HIS M ajesty ’s AUSPICIOUS BIRTH.

It is not hidden from the mirror-hearts o f the quick-sighted 
and far-seeing— who know the mysteries of truth, and who show 
forth the secrets behind the divine veils, and are curtain-openers of 
elemental (i.e., terrestrial and celestial) mysteries— that the profound 
wisdom and secret power of the Creator ordain that it is by the 
weddings of heavenly4 sires with earthly mothers, and after various 
cycles of lunar1 * 3 4 aspects, and of applications,* of syzygios and opposi
tions of the sun and moon, of conjunctions of the superior6 and 
inferior planets, risings and settings, appearances and disappearances 
of stars, lunar and solar eclipses, qualities of exaltations and falls,6 
influences of zeniths and nadirs,7 and the like, (which are architects 
in the workshop of production and change, and artists in the picture- 
gallery of invention and contrivance) that the unique one comes 
forth from the secret inner chambers into the palace of manifestation,

1 Chalmers breaks off here, and astrologers and is the opposite of
does not resume his translation till insiraf, separation,
page 102 of the text. 6 The superior planets are Saturn,

4 The author here displays his Jupiter and M ars,-as being above 
learning by giving a string of astro- or beyond the orbit of the Sun— and 
noraical and astrological terms. The the inferior are Venus, Mercury and 
planets and other heavenly bodies are tlio Moon.
the sires, and the four elements are a A p W t  falls when tt ia {h the
the earthly mothers, though the lat- house and degree opposite to those
ter may also he “ elect ladle.-,” such of its ,,Station, U ,  is six heavens,
as A.lang-goa(Alanqaa) and Maryam- 180°, from them. Thua the lSmpa
mnkani. exaltation is 19° Aries and his fall

4 imtizaj, union or mix- 190 Libra. The Sun ig a planet>
lUpe ’ ^ to bo also a according to the Ptolemaic system,
term for tho lunar aspects. See Die. 1 j  -.t  auj g haw
of T T 1 , 1 ^  J . *

1 a his may also mean the apsides, i.e.f
‘  itU?“ 1' approximation or the apogee and perigee or aphelion

propinquity’. It is an astrological and perihelion. Auj (Pers. auk or
term corresponding to tho continu- aug), was used to signify the apogee
ation or application of European of a planet.
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• ;Nŝ W#H-hi<fc Unity emerges from the veiled ones -of the cabinet of non

existence and displays its glory in the sublime assembly of Being, to 
be the cause of the arrangement of the Universe and the means of 
discriminating between justice and oppression throughout the world.
How can arrangement result from simple1 matter ? How will it 
make progress when the constitution of every individual is founded 
on a collection of opposite tendencies,9 when there is colossal 
egotism in every brain, when justice is unattainable, love non-existent, 
appetite rampant, and concupiscence daily on the increase ?

The wise and far-sighted man is aware that in every period it is 
indispensable that there be a ruler who shall be strengthened by God’s 
help and made fortunate by eternal blessings. And the philosopher 
perceives that such a power mnst be spiritual aa well as possessed of

1 tan-i-wdhid. I under- Cosmos can come out of flesh P
stand this to signify matter only, How can the Unique One issue from
i.e., simple matter without the inter- it. seeing that every man is made up
vcntion of celestial influences. The of contradictions P ” See the eorres-
author has been dwelling on the ponding passage in the Jin  (I. 290
necessity of all sorts of combinations 1.12, Jarrett II. 51) and also in
and influences to produce the Only the beginning of the first letter to
One—the Unique,— and then winds 'Abdu-l-lah Khan of Tfiran, in the
up by exclaimingabout the impotence Insha. Here we have the expros-
of mere matter. In the Jin (II. .965) sion gahr-i-wahdat which Jarrett
the author uses iyJ, tan, in the translates autocracy. Finally I may
sense of matter as opposed to spirit point out that there is an Arabic
and has the phrase km guddkhtan, word y j ,  tinn, signifying equality,
to mortify —lit. to melt —the flesh. and that possibly this is what A. F.

I aan, however, by no means sure of wrote. His question then would be,
the meaning and possibly the phrase “ How can Cosmos result from eqna-
may, as has been suggested to wo, lity (or equals)? How will tho
be an exclamation of surprise at Unique One emerge from it ? ’’
Akbar’s greatness, “ What an ap- T1, i , •If it be objected that vjahid, as an
n.iratus of arrangement from one ' , ,, ‘ T.adjective, cannot mean tho Unique man!”  This rendering of tan-i-wa- _ „ . . .  , , , ,One, we might read wo,Mat, unity;
hid receives support from the similar , . . ' , , ,,• . dr. with still leas violence, take theuse of tan m wage 4 (line 4 from , ,, , . _ ,. ,, , ‘ , letter w to be it, the conjunction and
foot); but then I do not see its con- , , , r .„ ,, ,, translate u a had, “ and the Unique
nection with what follows. Possibly One “
the correct reading would be to omit
the izaj'at after tan and to translate > Alluding to the four warring *
mdhid as the Unique One. “ What and contradictory elements.
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ifSmsfc elapse before a ruby1 * develop in the embryonic sac o f the mine 
amt arrive at maturity, ho as to be fit for a  royal diadem. How 
many revolutions of epochs then, and how many cycles, are required 
before such a priceless pearl and unique jew el,3 lacking in naught, 
Can obtain his special preparation, so that by ascending steps, he 
arrive at the fulness of perfection ? Acute and experienced 
observers perceive that the length of the period is dependent on the 
number of the subjects,® for the greater their number, the greater aro 
the opposition aud incommensurability. The greatness o f the Lord o f 
an Age is more conspicuous when he takes the burden o f the wl:u to 
world and of mankind on the head (farq) o f  genius, aud guards the 
flocks [Jirq) of the universe from  strife, and arranges and completes, 
by virtue of his wisdom, the work of the world and o f mankind. 
But whenever, in the plenitude of His desires, the Divine Work
man wills, that the arrangement of things spiritual and temporal and 
the culture of tins inner and outer worlds be placed in the hands of 

1 2  one individual o f the human race, how can the period o f preparation 
of such a lofty comprehension and sublime intellect bo calculated by 
the human understanding, and how can finite cycles contain it ? 
Inasmuch as the enlightened and wise o f our time find these two 
supreme gifts4 in the writing on the luminous forehead of the 
L ord 5 of the W orld  (Akbar), they quite ju stly  admit their inability 
to expound bis orbit .6 To them, this very fact is bliss, that by the

1 Minding to the notion that the and probably A. F. uses it here with
ruby is slowly developed from stone ft reference to this original meaning,
by the action of the Sun. Of. Milton We might therefore translate “ the
'( Paradise Lost Til. 608-12). size of the flock.”

“ With one virtuous touch 1 Fix., the control of the worlds.
"The Arch-ehimie Sun, so for ete.

from us remote, 6 khv.de,v, lord or great
“  Produces with Terrestrial Humor king: it is the well-known word

inrit, Khedive.
“ Her© in the dark, so many pre- * SjAtbo, rn.anS.qib pi. of manqab,

clous things virtues, and also, a. mountain-path.
" Of colour glorious and effect so Here, I think, it means the pi.th of 

rare.” Akhar’s development, though A. F.
3 As the perfect prince. probably has an eye to the double
3 Uej. ra'Syii. subjects The word • moaning of the word, as his manner

primarily signifies a flock ev herd j is.
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aaL fclioy havo come to know him. For the comprehension of 

(lie stages of development of such a Lord is not within the compass 
ul human calculation. They know that in venerating this Great One, 
they are doing reverence to the Divine power and are worshipping 
tho very Godhead. They spend all their energies in acquiring his 
grace, as that necessarily includes the compassing of the grace 
of the incomparable God. What bliss can ho greater than this ?
Or what fortune can be more exquisite than this boon ? And 
the enlightened and far-seeing man whose visual ray hag been 
strengthened by the antimony of rectitude, knows from  the analogy ‘ 
of an auspicious star, it was after thousands of years had been spent, 
womb after womb, in the cradle of preparation, that the broidery of 
existence was bestowed on her Majesty iianqBS,* so that she might 
become3 worthy of that world-illuminating Light, which is the 
interpretation of that anthropomorphic Sun* which stands at the

1 Lit. by the guidance of an aus- three sons. She is the mythical
pieious star but, I think, the verse ancestress of the Mongolian race by
quoted immediately afterwards, her supernaturaliy-born son, Budan-
showfc the meaning to be, that tho tsar Mong Khan. A. F. gives au
ler h of time after which an auspi- account of her (AJcbarnama, 64).
cim * star appears, proves how long Both lie and Ssaunng-Ssetzen inti,
a pei iod is required for tho develop- mate that she was miraculously born
ment of a Light such as that of as well as a miraculous mother, and
Akbar. the latter gives the name of her

* Her pr oper name appears to lie mother only.
Alaug-goa. See Ssanang-Ssetzen’s | # Tho word is gardXd, became,
“ History of the Kastcrn Mongols,” but I think the past tense is used
p,rs. 1. J. Schmidt, St. Petersburg, here for the future as is sometimes
1823, 69). Goa or Go moans white or done in Persian. The elements of
Mniny and is a title given to noble humanity traversed armies of mar-
ladies (I. c. 873). Ssanang-Ssetssen tyrs,— thereby becoming purified,~
wus a descendant of Oingtz Khan and were eventually developed into
and completed his book in 1662 (1. e. Alnnqas.
i f *  H,‘ dMcribes Alang-goa as *
th? ‘l , ;,Kh, er ° E Haraghodsc11in-goa, In Ain ho. 19 (Min, Book I~ 45)
wife o Ghontai-mergen. She lie- A. F. treats of the in firm  of royalty
came ho wife of Dobo-mergcn and and begins with the expression

*  me Imn two sons. I hen her has- He then adds
a'.C,,■ Md ' ‘ '" '" ’f  her W 1(W  that this stam,a is a Divine . p W .

hood she was visited hy the Sun dour which, without the intervention'
and became by him, the mother of of human effort is the finger-mark



entrance-gate of ancient tradition and constitutes the basal ifiscrip-

®f D iv in e  power. Blochmann -(50) “  Super tfibernaruluni unde ah
translates, “ The $ham»a of the arch omnibus eonspiei posset, imago 
uf royalty is a Divine light whicll so!is erystallo inolusa fuigehit.”
God directly transfers to kings with* Perhaps, liowver, this rather re,
oat the assistance of men, and. kings fers to the akSsdbya. (Blochrnaun 
are fond of external splendour bo- 50).
cause they consider it an image of Tho following extractfrom Kaemp-
tlie Divine glory.” He adds, in a fee’s Amoenitatea Exoticae, (Fosieu-
note, 'Skemta is a picture of the his V. 189), gives a nobler idea of
gun, affixed to the gates or walls of the Shamm than Mr. Blochmaiui’s
the palaces of kings. At night, description. Kaempfer is describing
these pictures are illuminated,” Tho the Gynaeceum Jtegium or Female
expression sjhamga-i-cahartdq must Apartments of the Palace at Ispahan,
be connected with that of s&amm-i- “ Ambolaori snperata longitudine
pesliiaq which occurs in the text (quam babet 150 passuum) portam
(III. 184, 1.4). The expression there eomhigimus primarium, exui.-\ Jnui-
nsed is ^amigaAqwgJitSq-‘ -dqdhi~ foribus Sopi, intns, albis mnuitam
the solar image of the arch of intelli- spadonibus. Haec tota cueruleo
gence—and is applied to Akbar. imbuta, iconem, exhibit Mithtaa,, i.e.,
Similarly Faizi, in the preface to his Bolit (detorta, vox est ah obsolete Me-
Drnan, speaks of the j&um’-i-a&ofil- hiinquod Solem notat) praegmnde.n,
taq u $Jidh-i-nuh-ljharya,~ meaning auream et tsparso. in orkem jybare
apparently, lamp of the six sides of radiantem. Sanotitatem loci, non
the world and king of the nine alii ornamenti specie,, mystiei
vaults of heaven. Oahcrlaq which gent.is jttdicio, gravins oxprimebat
Blccbmutm translates arch is given quam Mitiira, eive Sol, qui coelo
by ,.b sag iss r,, meaning a kind dm us, universitati lux et vitae focus
of tent. Dozy (Supplement I. 786) praepositus est. Solem igitur pro
defines vhc/niga, as a round orna- sumxno Nurnine (verius pro larva
meat or little ball in the shape of the Numinis) antiquitus eolebat, ejusque
Sun; lie also says it is described as simulacrum adoptabat absolutae
a sun-shaped button, by means of ! potential: suae insigne, quod et doiui 
which a door is opened. It may statuebat togatae Majestati praosi-
apparentiy mean also a curtain or dium, etin Oamposiguis praeforebat
parasol. I think the -dta.mea-i-peah- militaribus ita animas accensurum
taq in the passage before us, means objectu rei, quae uno quasi complexa
in part, the solar images which were Divini Numiuis iniaginem. et Majea-
set up at the entrance-gates of royal uitis Regiae praesentiam imiueret.”
palaces and here, we may quote the But 1 think A. F. chiefly means to »
words of Quintus Curtins (111. Cap. 7) j refer to the solar being who came 
noticed in Hyde’s “ Religion of the | into Alang-goa’s tent and that he 
Ancient Persians.” ! wishes to indicate as the true expla-
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of true histories. And he perceives that, the same Light 
which took shape, without human instrumentality or a father’s loins, 
in the pure womb of hor Majesty AlariqCia, after having, in order to 
arrive at perfection, occupied during several ages the bodily wrap
pings of other holy witnesses, is manifesting itself at the present day, 
in the pure entity of this unique God-knower and God-worshipper 
(Akbar).

V uuse.

How many ages have passed away !
How many planetary conjunctions occurred,
That this happy star might come forth from heaven !

It is an ancient custom and established institute that the mes
sengers of the eternal city and the heralds of the opening of the 
gates8 of munificence, before the appearance of an elect one,—  such

nation of the mysterious figure then, he does not derive the word
which, according to the old tradition, from nur but connects it with the
came in as an image of the Sun and Turk! narah, a side or place. The
disappeared as a wolf,-—that Alang- legend about Aiang-goa is men-
goa was made pregnant by the tioneil in the &kajratu-l-atrak. (Coh
Divine Light, in tho same way as the W. Miles’ trs.) There may howe,ver,
Virgin Mary. (Akbarndma 64, ff.). also, bo a reference to the fabaqat-
It is believed by some writers that inasiri of Minhaj-i-siraj, (Section
the story of Alang-goa is an imitation XXI.) where the word Shaimia is.
of the accounts of the incarnations used as a title of a dynasty and
of the Buddha and of Jesus Christ. where there is a passage not unlike

1 tJSf, kitaba-i-malauT, A. TVs. (Haverty 596 and Bib. Ind.
epithet, inscription, foundation of Text 1(54). Possibly too, the word
(true records). I think the. allusion tav-arVch here means dates or cliro-
tnust be to the title Kairun which oology and the allusion (or at-least
was given to Alang-goa's descend- one of th'c allusions) is to .the Divine
ants by' the Sun. (Akbarnama 67, Era, established by Akbar.
1.1). A. F. takes the epithet to be 8 yLJ| fathu-l-lab. I  learn
derived from nur and says it means from the Die. of T. T (1104) that
light-bom; but the word does not this is also an astrological term,
seem to be Arabic and it is not likely meaning the coming together in tho
that the rude forefathers of the same house of two planets whose
Mugfials would use an Arabic term. mansions are opposite to one another,
D’Ohsson (I. 25) says, “ Nirun, e’est- e.g„ Saturn and the Sun and Moon,’
a dire de la able, pour designer la Jupiter and Mercury, Mars and
pureKS do leur origino.” Apparently Venus. Guido Bonatus has a chap-



that one only comes into existence after thousands of years,—■ rejoice 
the privileged and wakeful-heart:ed by the glad tidings of his 
approach. For every event is stationed1 behind the veil of a time 
and the precise* moment (of its appearance) is concealed and hidden.
Yet before it become a certainty, they open a wicket8 in the invisible 
world in face of the senses, and the window-fronts hold a lattice* 
of indications.

Sometimes the manifestations occur in the visible world, and 
sometimes their lustre is exhibited in dreamland,— which is an image 
of the world of mortals,— so that the recipients may have hope while 
on the highway of desire, and may await the wished-for light and 
may be observing the ascension of the auspicious star, for expectation 
enhances joy, and joy is the ornament .of felicity. And whatever 
takes form after longing and striving, and obtains its fulfilment after 
watching and waiting, has a charm about it which' is not mot with 
otherwise.

13 An instance of this is the circumstance that his Majesty 
Jahanbani Jannat-ashiyaiii (Humayun) after receiving an intimation 
of the advent of the glorious one (an (tazratj was ever keeping 
the dust-stained head of supplication on the earth of humility; 
and placing the apex of besoechim.nl on the threshold of the Ka'ba. 
of requests, and turning the face of hope towards the altar of 
entreaty, used to pray with invocations and longing, for that living 
blessing, which in truth, is an auspicious ascension5 and an increase of 
life.

I  ;------------------------------- ~
ter headed Do apertiom portarum. 722b), The name given to a part of 
CfolSb) the astrolabe known as the cobweb;

1 rmreU. This word, Chaucer’s Riet (rete); a moveable
* J ’ . metal plate, oeo also Jarret, 111 .

according to Lane, means lying in j 31J.jwX
wait. It means also the station of a
star and the act of observation and * {/be, taU'-i-himai/un-
of being observed and is used in this There is a play here upon the word 
sense in the din (II, 1.5 fr. foot.) i Humayun, the phrase being capable 

* Lit. “ the knot (iW»* ‘ uqdc*) of being rendered the ascension or
of the special time is veiled and rising of Humayun : perhaps too,
hidden.” there is an allusion to tlia etymology,

8 Ihirlca, a window or wicket. real or supposed, of the Persian word
4 t£x% Sjiabaka. (Dozy, Suppl- | farmnd, son, from far, glory.
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0  Lord, by the lamplight of Thy Essence,
By the ocean pearls of Thy Attributes,
By those holy Ones (prophets and saints) who come forth 

like pure roses,
Whose souls are washed by the fountains of the sun,
Grant a jewel to my fortune’ s crown ;
Grant a star to my exaltation’s heaven ;
Grant a moonlight to my chamber1,
Which may disperse the darknesses of the Universe;
Irradiate my existence by a sun,
That* the nine heavens may come within my adoration.
Give perpetuity to my afflicted soul,
S o3 that, if death come by a hundred ways, I  may not die.

Of a truth, a son who will be one’s successor and take one’s 
place on the glorious throne, is something which is a compensation 
for life,— for which there is no compensation,— and is a substitute for 
bye-gone years. He is the fruit of life’ s garden and a celestial 
lantern, fed from the oil o f the Divine bounty. He kindles the family 
lamp of the whole line of ancestors and fixes it firmly on the throne 
of fortune. Ho lengthens and broadens tho shades of justice and 
glory over the heads of mortals. Especially, if he bo sucb a rare 
and exquisite product and so consummately dutiful that, if he be 
called Primus4 of the Poles of Saints, it is but proper, and if be be 
termed the knot in tho grand chain of sovereignty,6 Father of 
Fathers,6 and Great Ancestor, it is but just and in accordance with

l ahahisidn. Tins is 5 The word saUmat does not
A. F.’s name for the harem or scrag- * * * *  in tl,e tcxt <Bib' Ind- ,!d-> but
lio. See ?m 39. The prayer is is in No. 564 and is probably genuine.
that there may be a moonlike sen dt occllrs after sihi!a ftnd before
born in the harem. a'zima. The word also occurs iu

s This line is FaizT's. See Ah- b o ' U'.H).
hvmama III, 683,1.5.* * 4bu-lSba u jadd-U ‘15. Jade1.

» This line is adapted from one sometimes means maternal grand,
of Paizi's. Akbarmmi III. 683, 1.4. fatheP or aTlcestor aad Per,laPs haH

* Lit. synopsis or titlo-page of tbbj torco bere'
the Poles of the saints.

6
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facts. it is exceptionally suitable that a king who.in suc
cession to tv line of ancestors is placed on a throne Of rale and 
vway, and is .world-dominating and world-adorning, should have an 
illustrious successor and such an one is of all men, the most eager 
in this quest.

At length, on 4th Uabi'a-l-awwal, 047, of the lunar (Hijra) era 
(Friday, 10 July, 1540) his Majesty Jahanbani Jtvnnat-SshiySm bad, 
utter paying his devotions to the Author of bounty, laid for a time 
his head on the pillow of repose and his limbs on the couch of tran
quility, when, suddenly, under the auspicious veil of sleep,— lienee 
called the cabinet of secrets— he became aware that God, (Glory bo 
to Him) was bestowing on him an illustrious successor whose great
ness shone from his forelock, and the lightning of whose splendour 
was flashing from his temples. From the light of his guidance, the 
ilark regions of thoughts and opinions were illuminated, and the 
glory of his justice was lighting up the fields of night and day. It 
is in accordance with the communication which was made by tin 
messengers of the invisible world regarding bis Majesty (Akbar) 
that the glorious name of that divine masterpiece exalts at the 
present day, pulpits and proclamations. The superscriptions! of the 
jttfld and silver coins also tell of it.

14 'Vben his Majesty awoke, he first returned thanks to God 
for the majestic message and splendid grace and then told the 
circumstance to the intimates of his harem and the servants of his 
threshold.* 1

1 Lit. the face? of the dirhams j  more poetical account of it. She 
and dinart- The dirham was a silver j says Ahinud-i-jam himself appeared 
coin and the di'idr a gold one. * They in a dream, as an old man dressed in
wore in use before Akbar’s time. green and with a staff lit his hand,
gee .!?» Nos. 10 and 11 (Book I. to Humayun when the latter was in 
Blochmami). Akbar gave now names great, distress on account of the 
to the coins. conflicts with QJjSr Khito, and bade

* This dream occurred about a him not lose heart, for he would have 
roar before Huinayun’s marriage a wonderful son whom ho was to 
with Akbar’s mother. Thai: marriage call Jelalu-d-din Mulmmmad Akbar. 
bank place, according to GullSadan, on BibI Ronor (qu. Gniia war) was then 
Monday, (lirwhamba) 9th Juinada-1- pregnant arid it was thought that
awwal 94A Gulbadan says the dream she would have s son, hut she bore a
occurred at Labor, and she gives a daughter, BaJdi'hi Bf.nu.

(s( If V  - (flT
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A 1 sloop which tore the veil from before the eyes of the soul, 
Cannot be called s l e e p i t  was the heart’s waking.

Sharif Khan related that when his brother ghamsu -d-dln Mu. 
Khan \t,ga* was in Ghazni, in the 22nd year of his age, he dreamt 
he saw fcli a moon cor no into his arms.* He related, the fact >>, his 
yenorablo father Mir Vstr Mu. Qhaznftvi who was a spiritually- 
minded householder,111 * * and the latter rejoiced at the happy appearance 
of the auspicious circumstance and interpreted it to mean that God 
would, one day, bestow a great privilege upon him which would bo 
the means of exalting their family. And so it turned out, for by 
the blessings of that full Moon of glory of the heaven (Akbar) tho 
family was raised from the nadir of the dust to the zenith of heaven.

Another circumstance was communicated by religious, right- 
thinking persons, viz. that when her Highness Miryauo Makaru —  may 
tho s hadows of her glory he eternal— was pregnant with the holy 
elements of his Jlajeaty, a strange light was perceptible from her 
bright brows. Often her divine countenance had to observers, the 
appearance of mirrors such a; are fastened by tire worn on5 near the 
temples of secluded chaste ones.

And the star of fortune sang this strain with the tongue of ecstaoy.

V erse.
I placed the clouded brow on the path6 * 8 of fortune,
I hung a thousand mirrors on the forehead.

1 These lines are F a il's  and l-nmara (11.681). and is, apparently, 
occur in hie Dlmam. JL M. MS. Add. that which Mr. Blochmann has ron-
flo. 77'Ji, 1916 dared “ a simple farmer." 1 he cou-

"  * Bloohmunn321. Hewn-Akbar’s text hero shows its real meaning,
foster-father and became a wakil, 5 Herklots says nothing
minister. He was assassinated by of mirrors being attached to tho
Adliain EfaSh. The word atga is forehead, but states that they arc
Turkish and properly ®?| v.tdga, the placed on the thumb, 
state of being a father. 8 bardh. Possibly the word is

8 Lit. armpit. j bura and the transit ition sbo’-1' ’
* Kadkhudd-i-darrleh-manitJi. j " I  laid the ornament of fortune ou 

This phrase is copied in tho Ma’asint- j the clouded brow.”
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One day, near the time1 * of the auspicious birth, her Highness 
Miryarn Makani was riding* on a camel. On the way, her eye fell 
on a mango-garden. As at such a time, there is an inclination for* 
sub-acid drinks and for sour-sweet fruits, she hade her half-brother,3 * * * * 8 
KTiwfija Mtt'a&zatn fetch some mangoes. 'The Khwaja brought 
some, and was giving them into her blessed hand when he eaw a 
light upon her glorious brows like that from a mirror. He said,
“  Have you put a mirror on your forehead ?”  She replied, “  I  have 
not attached any mirror. What are you referring to ? ”  Then the 
Khwaja looked narrowly and saw that her Highness’ shining fore- 
lioad was lighted -by the light of God. He marvelled at the light 
eternal and mentioned the circumstance to several of the confidential 
courtiers. His statement was to t he effect, that the glory of the 
divine light so streamed from the shining brows that he had not 
strength to gaze steadily at it.

The venerable mother of Khun A'zam Mirza A ziz Kokaltimh, 
who was his Majesty’s nurse,1 related the following anecdote. “  One 

15 “  morning, before I had the good fortune to hold this supreme office, 
“ a great light approached me and entered my bosom. I felt as if 
,c the world-warming Sim had fallen into my breast. A strange 
“  condition supervened and a great astonishment laid held of me so 
“  that all the parts and particles of ray body were moved and shaken,

1 The birth was on 15th October describes the Khwaja as baradar-
0 . 5., i.<5., 25th October N.S. There i-a'yan.I of Miryam Mttkfun, i.e., her
could hardly have been mangoes on full brother. Its author then, appa-
the trees near that time, nor is it rently, took akfryttfi to mean full
likely that there were any mango brother.
Trees near Amarkofc. Nizamu-d-dtn ('i'abaqat, Luck. ed.

8 Ifatulaj (howdah), but here used, speaks of the Khwaja as Akbar s
I think, to mean camel-litter. maternal uncle and as the son of

‘All Akbar, a descendant of the saint
8 ji\j> iaradar-i-mddari A^mad-i-jam. The Ehw.'ja was a

which can, apparently, mean either a man of violent temper, if not wholly
maternal uncle or an uterine brother, insane. He killed his wife and was
1. e., a brother on the mother's side. imprisoned by Akbar in G walior.
Here it must mean the latter, for (Badaoni, Lowe, 71 and Noer’s
A. !<’. (I. 221) speaks of the relatiou- Akbar, A. S. Beveridge, 1. 104). 
ship as akhuwat-i-aiehydfi which the * At.igagT. Apparently this ought
dictionaries explain as meaning to be anagaji, if it comes from anagu
brotherhood. The Ma'dsir (I. r)18) a nurse. (Bloehmami 323ft.)



excess of joy and ecstacy. And the exquisiteness of 
~ftdeliglii. still suffuses me (k t. still possesses every hair of me). And 
“  from the time of tli.it white dawn of the morning of majesty and 
“  beauty and rose-blooming of fortune and glory , I  was on. the watch, 
“  thinking, f O God ! what will be the result of this sublime feeling ? ' 
“  At length, I  was exalted to this lofty service which is the treasure 
“  of realm and religion {din u dunyd) and of trust,”

H emistich.
“ Fortune1 * * * * is what comes to our bosom without trouble.”

“ God be praised 1 W hat a blessing it was that came to my 
“  bosom and what a fortune was received within my breast. 
“  Though externally, I. was strongly made for the service of that 
“  sublimely-born pearl, yet in reality, it was Fortune who inclined her 
“ face® towards me and supported me and my family. Whenever 
“  I  took his Majesty, on my shoulder, auspiciousness raised me from 
“  the dust. Accordingly, by the blessing of this service which was 
“  destined forme, a great grace and a lucky star were conferred on me. 
“  And I and my family became famous throughout the seven climes.”  

Another story was told by MaulanP Nhru-d-din Tarkhan and 
some others who were in attendance on the Court, viz., that near the 
emergence of the sun of fortune (Akbar), his Highness JahanbanI was 
recreating himself in a room* which had latticed windows, and the 
formula of the rectification6 * 8 of the glorious birth was before him.

1 This line is in the Anwdr-i-Su- * t-aiwe .to. Mdnn-i-mumgyaf a
haili (Cap. 14, Story 2). The literal roofed apartment; apparently the
rendering is “ .Fortune is what comes word room expresses the meaning,
into the bosom without the heart s 6 jlej+i hurf-i-narnuddr the
blood” (being shed), and the nurse "rectification”  of English astrolo-
uscs the line to ixit?:.....  that she had gore. The namfidar was a device
not to undergo the pain and danger for obtaining the date of birth,
of parturition- There is an account of it in Ulugh

* There is an antithesis between Beg's Prolegomena (Part IV. Cap. I.
her strong back, p^t-i-qatvi and 146 aild s&Lillofc's TrS. 201). The
I untune a ince. nanmdar is also called animoder in

8 See Bloch mann 624 and 641, European books on astrology. It
also long account in Badaoni (111. was resorted to when the exac t date
197-200) and the Maasir (I. 478). of birth was not known; that is
lie  died as custodian of Humayuri's when there was doubt as to the eor-
toiub in 994 (1586). wetness of clocks, etc. Apparently
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denly rays of divine light shone from 111o lattices, so tluvt- ali who 

were; privileged to be present, both small and great, perceived them. 
Those who were entitled to speak, asked his Highness Jahanbaul the 
meaning of the phenomenon, and he replied, “  A rose of the- rose- 
“  garden of the KJiliifat will just now come into bloom, anil a ciultl 
“  of light will emerge from the hidden chamber of magnificence and 
** glory, and from the gorgeous sard* of Honour and Fortune and plant 
“  his foot in the circle of existence. The refulgence i of liis greatness 
«  will melt the hearts of the enemies of the State in the crucible of 
“  destruction, and confer new splendour and glory on our race and 
"  family. Nay, rather, the night-chamber of the universe will acquire 
«  grandeur and beauty from his world-lighting rays.”

Mir ‘Abdu-l-fiai SJadr,* one of the purely-born, related, as fol
low s:— “  One morning, his Highness Jahanbani .Jannat-aShiyanl was 
bowed down in reverie, and seemed much distraught.8 After a time, 
he raised his head and exclaimed, “  Praise be to God the Gracious, the 
lamp of our royal family has been relit.”  On my asking the meaning 
0f his giving thanks, his Highness replied, “  While I was in a state of

it is hero referred to as something Mtr ‘Abdu-l-lah was a performer on
used, to calculate the time when a the qanun (dulcimer). He is, ap-
birth will take place. Ulugh Beg parently, the caligraphist mentioned
gives three namudars, via., Ptolemy's, in the Ain (Blochmaam, 101 and 103),
Hermes’ and Zoroaster’s. Valters bat though Mr. Blochmann identifies

1852») gives a quotation from him with Mir ‘Abdu l-hai M ir‘Adi,
I,he Bakdri-'ajam, mentioning five ’ this seems doubtful. (Blochmann, 
namSdan.. The phrase hnrf-i-namu- 468, 471 and 480). The man who told
Mr probably means lb© formula of the story of Jlnmayfin’s dream was
the namudar. It would seem that that monarch’s $adr,—.Lord High
[)i namudar was also used to dis- Almoner, ibis ofhco was highei
cover the nature of the coming child, than the Mir ‘Adi’s (Blochmann
e.f/., its sex. 268) and it is not likely that a man

i Kattkaba means a star and is whom BadaonI praises for sanctity
also the name of one of the royal would take part in a drinking bout,
ensigns, via., a polished steel ball (Blochmann 463). However, this is
suspended to a pole. (Blochmann, not impossible., for BadaonI tells us
Plato IX). (Lowe,'31!)) that the New Year festi-

% BadaonI has ivn account of him Wittes were'too much for the sobriety
(HI. 278). He calls him Mo.Aihadl, of the QuzTs and Muftis (Judges) and
he., from the town of Mashhad even of .pious men.
(Meshed) in Eastern Persia. He was * Lit. it appeared as if bis blessed
a skilled penman and his brother, eyes had become red (or in.flahi.ed).

■%£#&■— < X \  •



sleep, a brilliant star emerged from a certain quarter (here 16 
hi4 Highness pointed bo the region where the glorious parturient was)
“  and rose higher and higher every moment. A M .as it ascended, its 
“  size and brilliance increased, until its light had embraced the greater 
«  portion of the world. I asked a holy man what the luminous body 
“  was,, and he replied that it wss the light incarnate of my successor,
“  and that whatever part of the oartli had been shone upon by this 
“  world-illuminating ray, would oorne under his dominion, and he
-  civilized by the light of his justice.”  Two days after this vision, 
the news came of the ascension of the auspicious star above the 
horizon of hope, and when the period of the spiritual manifestation 
and holy vision was compared,* it appeared that the auspicious birth 
and the delivery of the miraculous message had occurred at one and 
the same time.”  When such an illustrious progeny is the lot of an 
eminent man/ why should such a communication not be vouchsafed ?
And when such a" boon followed, why should there not have been 
such a reverie, and such an interpretation T Such things may appear 
extraordinary to superficial observers and to materialists, but the 
pure-tnindod and far-seeing conjectured before the event, and knew 
with certainty afterwards that this was the shining of the world-light
ing star and that the message betokened the darkness-destroying sun.
And to those who have had the bliss of being long in the service of
this Lord of: the W orld and of understanding his glorious qualities,

- the appearance of such portents is no stumbling-block.
.Nor is it, hidden from the acute and scrutinising that though 

Mankind §karafu-d-dm ‘AlI-i-Yazdl has in the Zafarndma* taken a 
superficial view of things and stayed QaculT Bahadur’s* true vision 
and Tfimana Khan’ s interpretation at Hia Majesty the Lord of Con
junction (Timur) and has explained the eighth shining star that issued i * * 4

i Meaning that his body was the Zufar nama which has not been
asleep but his soul awake. published in the Bib. Tnd. edition.

8 With that of the birth. It is to be regretted that this Pre
ss Bmvrg. This word often face which Sharafu-d-din refers

means a saint or holy person and i to at page 1 1 ,'has not been printed, 
may have that sense, here. See Rieu’s Catalogue I. 174, Add.

4 Bib. Ind. I. l l  and 12. but the 6538.
full account of the dream is given * See later on, in the detailed
in the MuqaddavM or Preface to account of Akbar's ancestors.
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x ii: ' firm QaoulT Bahadur’ s breast1 and lighted up the w orld , o f  the 
appearance of Lis M ajesty the Lord o f Conjunction who is the seventh* 
ancestor o f  his M ajesty (A k bar), ye t it is clear to the minds o f those 
far-sighted  light-dw ellers who understand herm eneutics and the secrets 
o f the dream -w orld that to explain seven stars as seven persons whose 
heads were not exalted hy the diadem s8 o f rule, nor were seen on the 
dominion -adorning D ivan of excellence, is rem ote from  the principles 
o f interpretation and the significance o f dreams. Rather those seven 
stars are seven w orld  adorning potentates, and the w orld-irradiating 
light is the holy personality of his M ajesty the K in g  o f K ings who 
hath h y the light o f h is Being illum ined the terrene and terrestrials. 
It  is the auspicious A k b a r1 w ho was the resplendent light wh ich, 
arose from  the breast o f  that Jupiter o f good fortune (Qaculi Bahadur). 
A lth ou gh  the latter b e , num erically his M ajesty ’ s fifteenth1 * * * * 6 * ancestor, 
yet am ong those there are seven stars o f the zodiacal S ign  o f 
greatness and having the light o f  this w orld-illum inating K in g  of 
K ings em blazoned on the foreheads of their biographies. These seven 

17 out o f the fifteen* have been distinguished fo r  greatness and w orld- 
adornm ent, and the eighth  o f the noble band is his M ajesty the. King 
of K ings. The ligh t o f their rectitude has made the horizons brilliant, 
and in the noble series o f  the fifteen* great ones, there has been given 
the glorious vesture o f spiritual and temporal sovereignty to this per
fect w itness of Divine Pow er, and he has been m ade light-bestow er of 
the inner and outer w orlds. This explanation is not hidden from, the 
subtle investigators o f real significations. On this account a synopsis 
o f the perfections o f this series will be found in this noble volum e, and

1. The word in the text is jib or Timur and the six descendants who 
jaib. Later on (p. 68) the word used intervene between him and Akbar.
is yarxban. * Su‘d-i-Akbar. The auspicious

* The text has eighth, but accord- j conjunction, i.e., the conjunction of
ing to our idiom at lea-', the word j Jupiter and Venus, but here used 
should be seventh. Nor is A. F. con- ! with a play upon the Emperor’s 
sistent, for at p. 81 he calls Timur’s name. See the heading of next 
son the six! h ancestor of Akbar. chapter and the horoscope Chapters

* The author means that r.one of passim,
Qjoalt's immediate descendants was 6 It is sixteenth in the Text,
a king. The first monarch of his 8 It is' eighteen in the Text, but
race was Timur, and the seven stars this, I think, must be a mistake for 
are interpreted hy A. F. to mean sixteen or rather for fifteen.
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th e n /th e  prudent a n d  alert o f  m ind will g e t  p ro o f  o f  these w ords. 
W  h oever at the present d ay  shall peruse w ith th e  eyes o f d iscern m en t 
and k n ow led ge , the accou n t o f  these illustrious m agnates and  u nder
stand th e  office o f  th e  C a liph 1 o f th e  A g e ,  and  b ecom e  a cq u a in ted  with 
the stages  o f the degrees  o f  greatness o f  the L o rd  o f  the W o r ld , will, 
applaud the exposition . A w a y , A w a y ! I am  n o  w ord -se lle r ,2 seek 
in g  fo r  app rov in g  g lan ces from  m en . W h at m ore  ch o ice  b le ss in g  can 
there b e  than this, th at my tru th -e lectin g  heart h as been m ade a fount 
o f true impressions,® and  that m y scru tin isin g  reason  has b ecom e  an 
alighting-stag© * fo r  these d iv ine su btleties ? W it h  these n ig h t-g lea m 
in g  je w e ls 6 I  fram e gloriou s earrings as a b id in g  ornam ents f o r  the 
un derstan d in g ears o f  the fortu n ate  lovers  o f  w isdom .

1 S a*n not sure if this expression Firdausi. Jarrett i l l .  401. 
applies to Akbar or to his predecos- % nikat. Apparently pen-
sors. A. F. seems to regard Akbar marks, i.e., dots * 
as sou th in g  higher than the Caliph « kx^c muhbit a place where one
or Vicar-General of the Age. He is alights Often, the descent of an
the Khudev-i-jahan, i.e., the Lord or angel.
Khedive of the World. V Alluding to the phosphores-

3 The reproach of A. F. against cenee of diamonds, etc.

* [ nikSU-haqqini means the same as w3h> J - 'li i  d . tfiq i-rabl* .«
in the next sentence, i.e., ‘ divine subtleties..’ The above translation, no doubt, is 
wrong. T. B.]
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CHAPTER II,

A ccount of tub  rise of th e  G reat L u m in ary  (the S un) and of th e  
DIFFUSION OF THE GREATER FORTUNE (JUPITER) FROM THE SKY' OP 

AUSPICIOUSNESS— THE NATIVITY, TO WIT, OF HlS MAJESTY,
th e  K ing of K ings and  S h a d o w  of G o d .

The apparition of the result of hopes from the embryonic sac o f 
desire, and emergence o f the light of fortune from the auspicious 
ascension-point,— the most holy nativity,! to wit,—  o f his Majesty 
from  the sublime veil and consecrated curtain o f her Highness, 
cupola of chastity,—  screen o f modesty,— saint of seclusion,— scion 
o f austerity,— holy one o f the age,— dawn 1 * 3 * of epochs,— mistress of 
the world,— perfect teacher,®— paragon o f purity,— pattern of limpi
dity,—  chosen one of pure disposition,— abounding in trustworthy 
fidelity,— pure-principled princess,—  queen o f celestial graces,—  elect 
lady of time and the terrene,— world’ s bliss,— wave o f  eternal ocean,
—  mother*-o,-pearl of the ocean of bounty,— lamp of the holy family,
—  glory o f the house of guidance,— lantern o f the w all6 * * * * o f worship,-— 
bridal chamber o f the auspicious harem,— forefront o f obedience to

1 The sentence of which the word of the tribe of Ad who listened'to
“ nativity” is the subject, is conii- Joseph and thereby attained great
nued after a series of epithets, by sanctity.
the verb “ occurred,” on page 54 3 Amozgar also means pupil, but

S b bazigha, beginning to here probably teacher. It, is used in
rise or com© forth, (Lane). The Ul° latLer sellsfl ™ Am, I. 202,
.Luck, ed, and No. 561 have s jb
bdri‘ excellent. The Muntakhabu- ° <*"® ?â clf  P6*-111-sbtll.
l-inghdt (Taylor 51a) says that 5 fdaa. hattm, properly the
baziff.hu was the name of a woman west wall of the Ka'ba.
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.G o d ^ e y o  o f eternal em pire,— pillar o f tlie  celestial throne,— pedestal 
o f the sublime seat,— lady o f  the exalted m arriage-dais,— princess o f 
fortune’s a lcove ,— chosen curtain of h onour’s litter,— exaltar o f chas
tity 's coiffure,—  glorious g ift  o f  heaven,—  treasure o f D ivine m ercy ,—  
prime dainty of the D ivine table,— suprem e boon o f  heavenly g ifts ,—  
revolving-point, o f  bounties and graces,—  glorious pearl o f dom inion 
and prestige,— spring-flower of ju stice ,— tablet o f  the gorgeou s 
p icture-gallery,—  splendour o f sanctity and love,— fire-flam e of majesty 
and exaltation,— cream o f abilities and accom plishm ents,— choice o n e 1 
o f the secrets® of hand and heart,— 'Central node o f  wisdom and 
wakefulness,— linking the divine and the human,— good ly  tree o f 
peace and purity,—  generous fru it o f liberality  and election,-— truth- 
showing m irror,— countenance o f certa in ty ,— staircase o f  m ajesty,—  
ladder o f realm and religion ,— tap-root o f  the um brageous trunk o f 
happiness,— noble palm o f  th e  garden o f  excellence,— veiled m atron 1 8  
o f meekness and m odesty,—  screened and curtained one o f  honour and 
greatness,— glorious m edium  between hidden and revealed  ligh t,—  
opener o f the m orning of fortune and favou r,— enveloped  in celestial 
veils.— her M ajesty Miry am  Makfuii, chaste one o f ch u rch  and state, 
Hamida Baud Begam — (m ay her glorious shadow be perpetuated !)— • 
pure scion o f  that pattern o f eminent saints,8— pole  o f the polos o f 
greatness,— wanderer in th e  wilderness o f  hum anity,— swimmer in 
the ocean o f  divinity,— lam p o f spiritual secrets,— k ey  o f  the trea 
sures of conquests,— rose-gatherer4 o f the gardens o f revelation.—■ 
garland-tw iner o f the fragrant herbs o f  truth,— abbot {imam) o f the 
monastery o f  asceticism,— cup-bearer o f  the tavern o f  abundance,— • 
ocean-hearted one of the baiting-place o f  privation,—  ocean-drinker 
o f the tavern o f  unity,— immersed in the seas o f hole conflicts,— ■ 
consum ed by  the lightnings o f contem plation,— torch -bearer o f the 
chamber o f  the Path,— caravan-conductor on truth ’ s h ighw ay,—  
supreme theatre o f the epiphanies o f the d ivine essence,— illum ination-

) ***>, ,uM la. This may also this is the meaning here.
mean bumper or copious draunht, .

8 I he author here leaves Miryatn
® sirr, has for one of its- Makani and proceeds to eulogise he.

meanings the lines of the palm of TOmote anoostor’ Ahmad-i-jam.
the hand or of the forehead. I think * Gukm; also a gardener.



o f  the rays o f the A ttributes,— cam bist* o f the secrets o f u i o  1 
~~ m asters o f revelation and m anifestation,— assayer o f the hearts o f  the 

lords o f  divine transports,— observant traveller over hearts and 
spirits,—  scrutinize? o f  the interiors o f m oulds and form s,— disperser* 
o f  the d e e d s  o f darkness,— procuring the b lotting-out o f  the 
writings* o f transgressions,— know ing the links betw een the seen 
and the unseen,—  revealer o f  th e  splendours o f  the secrets o f  m an i
festation and concealm ent—

V krsh.

P olef which salutes the tw o poles o f  heaven,
.Bridling by  discipline the tigers o f lust,
Stalking as a lion  in the forest o f the heart,
O cean-drinker o f  love, the prem ier elephant, A  h m ad-i-jam /

1 *>?'** jtyl changer, one* who puts philosophy
ijlad-hiajali-i-wMard-sifaftya. The into current coin.
$-ifat?ya or Attribntista were a Mu- * =̂=Jf, injila, may also mean
bammadan sect. (See Hughes’ Diet. brightening. Of. test 4(5,1, 7. 
of Islam Koran, Sale, Preface;— * Cf. Isaiah xliv. 22 ; and (flofos-
-and the Dahistan, trans. II. 324 and sinus il. 14,
8510). .But I do not think A. IF. is 6 qutb, the pole, a common
referring to them here. The occur- name for distinguished saints,
renee of the word milya in the pi e- « Jam is a town in Khurasan (;N.-
viouB clause seems to show that E. Persia) and near Herat. (“ JSua- 
fiifanyn is hero used merely in the very near Herat,” says the Dahistan
sense of attributes or of belonging 11.334). For an account of Ahmi.d-i-'
to attributes. Jhm xd i-jam was a jam, see Rieu’s Catalogue I. 5516,
S aft but it is not stated that he and the Na/ahahi-l-uns, He is a
belonged to any particular sect. In very famous saint of the Hth and
the Dahistan (11. 270) we are told on 12th centuries. His full fiame is
the authority of the commentator on Aba Hasr Ahmad ibn A bu-l-W n.
the Guhlian-i-mz that there are four He bore the titles Manda-pXl, Bag-
kiuds of manifestations, and that mg, or perhaps Mighty, Elephant,
“ the third is $  if 5,0, belonging to and SkaiMm-l-islam, He is called
attributes,—when the contemplative Namaql from bis having been born: 
person sees the Absolute Being on- {p or at least, from bis family’s
dowed with the attributes of his own having sprung from the village of
essence such as science and life, Namaq in tlie district of Jam. He
and sees himself a real being or was born 411 H. (1049), and died in
endowed with these attributes. ” | t>36 H. (1141). (Dr. Rieu states that

* ciys, surra/, shroff or money* according to the Jawdkim-iasrir

( * (  )  '1 ' AKBABNiki. ( C J
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t o m b ,  (%,e.t R. I .  P.) I j l j
(f°L 148) the date of his death is • half way between Ma gjjba d and Her&fc. 
fixed by the olmmogr&m 4*»t According to A. F, Ahmad-i-jaro. wa s
£ .  i t k  A W  3aml v M im  „,>• ,he * "coM°r. of Mother
ndm. (See Richardson ?18a.) The “  weU m  of h,s w,fo ffam iaa Bane)
passage occurs at 148a. of Add. 7607, HinnSyun visited the South in 1544
Kieu’s Cat, I. 43c. and the words are ° “ d put np nn mscriPtion which
d i* *  w * 3 » ^  & P  m ! existH- (J B- A> a J w i- 1897>-
The letters give the date'536, v%£— APParon,JJ' ''lie father of
A as I J =  3 qs=100 r=200 ^  ™ \ “ d ^  ^ bar- for
j j=  8 S =  I a - :  4 1!— 5 Wi|iamu-d-dinsays,E,:wS,ialMuV?zam
m=-40 m =40 s =  60 ___ (whom he calls Akbar’s maternal
d =  4 1=10 ■ =  60 836Total. Unde) wfts the 80n « f ‘A l! Akh™«%= According to A. F. the Kliv.aja was
There is an account, of the saint in only uterine or half-brother of
Dara Sjhikab e $cf%nai»-l-<Mliya and Hn.mida liana, but it seems probable
there the writer— the eldest son of that ‘All Akbftr was also her father,
§hSh Jahan—refers 'to his great- for Nigiimu-d-din goes on to say that
great-grandmother, Jjhunlda Banu’s ‘All Akbar was descended from
descent, from A$mad-i-;jSm. But Hazrat ghaiklju-l-islam, Manda-pil
the fullest account of Ahmad is in Abmad-i-jam. GoIbadan calls Haml-
Jami; s NafaJuitu-l-vm, JSml being a da B5uu, the daughter o:f Mir BabS
townsman of the saint. The life will Dost, Apparently .Mir Baba is the
be found in Lees’ ed. of the Nafuhat. Maulana Baba Dost Sadr mentioned
(Cal. 185!), 405-417) Ahmad-i-jani is (Ahharndma I. 315) as a servant for
said to have converted 300,000 per- whom Hindal had a special regard,
sons, and to have had 42 children, of Perhaps Mir Baba Dost is not his
whom 17 survived him. His Biwan is full nam e-though it occurs in the
in the B. M„ and he wrote other AHamama — and he may also have
works. There is an explanation of been named ‘A ll Akbar, Gulbadan
tin term Ma-nda-pil by M. Pictet. says that Mir Abn-l-Baqft took part
in the Jov.-n-l Jsiatique for 1843, in the marriage and that two lakhs
(iSeries IV., Vol. II., 141). He derives of rupees were paid (or promised) as
it from the Sanscrit canda. Ac- dower by Mumayan. Aha-l-BaqS
cording to Fraser (Journey into is referred to in the Akbarndma (I.
Khorasan, Loud. 1825, App.lh, 3H), it 172). In the same volume, (I. 174
means Elephant-reviver or animator, 1.15) mention is made of Khwaja
and was given to the sain t because he, Haj rl Jami (qn. the Superintendent
at the cost of his own life, restored of Ahmad JStnl’a cell ?) as having
to life the Governor’s elephant. b. en forward in promoting the wao
Fraser describes his tomb as a rough riage. Gulbadan’s account of the
slab of marble, situated in a grove marriage negotiations is minute and
oi pi stud in trees, fit Putb c i i - i - j in terestin^.
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..........  occurred1 when the altitude of Prooyon* was88* and when 8ha. 20m. had passed from the beginning of the night of 8th Aban* 464, Jal3.1I era, corresponding-to 19fch IsfandSrnm 911, of the old era,4 and to night of Sunday (shj.ih~i-yak-sAamba) 5th Rajah, lunar era,6 and to 6th Kartik® 1599, Hindu era, and to 16th
i See Note 1, page 60. name of the Yazdajird era because
S 4j*U» do*'*’’ shi‘rd-i-shdmlya, he was the last king of Persia, he

the Syrian Dog-‘ tar, he, Procyon or being great-grandson of the famous
the Lesser Dog-star; Sirius or the NoghinvSn, and being vanquished by
Greater Dog-jtar being called Shi‘ra- the Muhammadans. (Jarrett HI.
l-yamdni or Dog-star of YaraJn, he, 28.) A. P. makes the difference be-
S.-W. Arabia, Proeyonis called also tween the two eras 417 years. The
Skrra-l-'abur, the Little Dog-star. Yazdajird era began on 16th June,

8 Aban is the eighth month in the 632 A.D. Isfandarmis is the 12th
Persian year. The Jalall era is also month in the Persian year,
called the MalSkS because established 6 A. P. here calls the Hijra era
by Sultan JalSlu-d-dSn Malik Sfeah llaldll lunar, but in the Am, he
Seljukb • ITmar gbayyam was one of calls it Hijra, The date corresponds
the astronomers employed in settling to Sunday, 15th October. 1512 O.S.
this calendar. (Jarrett III. 29.) and 25th October' N.S. Gulbadan
The era began on 5th Hha'ban, 468 gives the date as 4-th Rajah, b it this
(15th March, 1076,) according to one must be a mistake, for 4th Rajah, #49
account and according to another, was a. Saturday, and the birth took
on 10th Ramazan 471 (15th March, place on a .Sunday. Sedillot (Prole-
1079). Ulugh Beg says. “ This is a gomena 240) says that 6th Rajah is
difference of 1097 days, the cause of the day of Muhammad’s conception,
of which is unknown to us, but as but Ulugh Beg makes it 15th Rajah
the second is that generally adopted, and calls it the feast of victory, it
we shall follow it.” (Sedillot, Prole- is possible that Akbar got his name
gomena, 27). The cause of the dif- of Muhammad from his having been
f'ereneo is explained by Sedillot at born on this festival,
page 285. The initial date, 15th * This era is the Sarovat or Vik-
March, 1079, is that adopted by ramadityn, era. It began B.C. 57 so
Gibbon and appears to be that fol- that its 1599=1542 A.D. The Bibl
lowed by A. P. for 1079+468=1543 Ind. ed. has 1519, but this is clearly
or nearly October 1542. wrong arid for nvsdahum,-- we’should

* This is tiro era of Yazdajird, so- read nnwad u nulmm—as in the Luck-
called because it dates from the first now ed. and No, 564 and an the
year of bis reign, via., A.D. 632. other copies which I have consulted.
The ora, however, began long before According to Gowasji Pateli s tables
his time, and according to A. F. the Samvat year 1599-began on 10th
dates from the accession of Jainsfeld. October. The year began apparently
It began afresh with the accession with 1st Kartik so that 6th Kartik—
of each king, and it has received the 15th October.

A R B / tR X A M A .
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^^i&tpunn'-l-awwal 1854, Ĉfnetek era ;— 4hs. 22m.s of the said night 
(that of Saturday, or rather Sundays) were remaining. The place 
was the auspicious city and fortunate fort, Aniarko$,* which belongs
- ___ „ —_a.----------------*-----------f--- ■— --------------- ------------- — { -__________% 

1 Tighrtn, the Ti&hrt of. the Jewish used two records. The sum of the
Calendar, was the first month of the two sets of figures, 8hs. 20m. and
Syrian year. It corresponds to our 4bs. 22m. is 12bs. 42m. which agrees
October. Tlib era js that of the Seleu- with what apparently, would be the
cidse and is also Called Syro-Mace- length of tire night at Amarkot on
douian. It began 1st October B C. 25th October, 1542 (25th is the true
312, so that 16th Tiflhrfnri-l-aw walas date allowing for the difference be*
Kith October, 1542. It appears from tween Old and New Styles). Aeoord-
CJowasji Patella Chronology (162) ing to a communication with which I
that the Syro-Macedonian year of have been favoured by the Meteoro-
1854 hogan on 2nd October so that logical Department, Calcutta—sunset
16th Tesh.rinu-1-awwal corresponds on 25th October inlat. 25 N. is at .V23
exactly with 15th October. A. F. and sunrise, on that day at 6'5. I
calls the era liumi (Greek). In the presume there would he little clilfer-
Ain (1. 270) he calls it the era of ence between sunset on the 25th,
Alexander of Greece, hut at p. 271 and sunset on the 24th. The length
l.c. lie 'calls it RTimi, He says it of the night, then, on 21th October,
took ii». origin from the death of would be from 5*23 p.m. to 6-5 am .
Alexander II. Bicornutas, but that or 13hs.-8m.= 12hs. 42m. exactly !
it did not come into effect till 12 On 15th October, sunset occurred at
years after his death. Ulugh Beg 5'59 p.m. and sunriso at 5-32 A.sr.
tivM  it as a Christian era. and gives, The 8th Aban of the Persian era
under it, the dates of the Christian apparently corresponds to 26th
festivals. (See SMillot, Text 54 and October. It will be remembered
Trans. 62). Mas'udi, writing in the that this era anticipated the correc-
10th century, does the same thing. tions of the Gregorian Calendar.
(See French trans. 111. 405)). Al-bx- Apparently there is some mistake
rH.nl (Chronology of Ancient llationx, about the years 464 II. and 911 H.
282) also gives the Christian festivals for when reduced to Christian years,
and says that the Melkites, Nesto- they give 1543 and not 1542.
rians and Jacobites observed them. 8 Properly Saturday, the birth
In Gulins’ notes to Al-fargharn (19) occurring early on Sunday morning,
it is stated that the Jacobites and Muhammadans count their day or
Nestoi-ians use this era, but that nycthemeron from sunset
the Malekites begin their year in * Amarkot is a town in Scindo
January. lat. 25° 21' N. and long. 69° 46' E.

8 A. F. gives two statements of (Greenwich). Gulhadun spells 'it
the number of hours —one taken Amarkot and in the Imperial Gatsel-
irom the beginning of the night and leer of India, It appears as Umarkot,
the other from its end. Probably he \ The u is short. Its latitude end



^  w f̂he second climate and lies in latitude 25 N. and longibudM.<J&̂ BT" of tht Fortunate Isles. At that time, the imperial army had marched to subdue the country of Tatta (Scinde) and the litter of fortune had been directed to halt in. the pleasant country and fortunate fortress, on account of the time's drawing nigh for the appearance of the light of the world.Among the strange circumstances which occurred near the time of the appearance of the light of fortune, there was this,—that before the auspicious moment above-mentioned, the mother felt a pressing urgency to bring forth the child. Maulana CSnd, the astrologer, who b y  the king’s order, had been stationed by the chaste threshold in order that lie might cast the horoscope, was perturbed, as the moment was inauspicious. “ In a short time,1 a glorious 
“ moment will arrive, such as does not happen once in a thousand 
“ years. What an advantage if the birth could be delayed/’ Those who were present made light of it and said, “ ’What is the good of 
“ your agitation ? Such things are not under control/’At this very instant the impulse to bring forth passed off and the astrologer’s mind Was set at rest somewhat by the transit f>f the unlucky moment. The ostensible cause of this supreme blessing was that a country midwife had boon just brought in to perform her office, and as her appearance was repulsive, the holy soul of Miryara Makati! felt disgusted and her even temper was rebuffed and so the urgency for parturition left her. But when the chosen time came, the Maulana
longitude are also given in the Ain. ■ by Sir Bartle Frere. Bombay Selec- 
(Jarrett I V. 59 and text II. 32). The tions XXI. 1855. 
latitude there given is 24° and longi
tude 100°. In Gladwin’s trans. the i The text has ba‘d ax band sd‘at.
longitude is omitted, and the latitude after some moments. The .Luck,
given as 30°. 40'. The statement in ed. and No. 564 have ba‘d m vmmii,
the Akbamdma is more to be relied after some time. This is a con-
upon, as giving A. F.’s figures cor- sidered reading in No. 564 for some
rcctly, because the degrees are ox- other word has been erased and
pressed in words. The Fortunate zamdm, substituted. Probably na-
M ee are called by Ulugh Beg and mani is right, for the next word to
A. F. the Sternal Isles, it is sd‘at and. it is not likely that the
Jazd'irn-Aiiliddt. There is an account author would put two sa‘at(s) in jux-
of the Amarkot (Omercott) district tapesition.

f f (  f j m 6 \  .§)  A i B A m & m .  I C T



2'of̂ y '  'became disturbed,, lest it should accidentally pass by. The confidants of the harem said to him, “Her Majesty,1 has after much suffering, “ got an interval of relief and is now slumbering. It would not be 
“ right to waken her. Whatever Almighty God, in His good pleasure, “ has determined, must happen.” Just as they were speaking,the pains of travail came upon her' Majesty, Miry am MakanI, and awoke her and in that auspicious moment, the unique pearl of the viceregency of God (KMlafat) came forth in his glory.They spread the carpet of joy under the canopy of chastity and • curtain of honour, and made ready a feast of joy and exultation. The veiled ones of the pavilion, and the chaste inmates of the royal harem anointed the eye of hope with the collyrinm of rejoicing and coloured the eyebrows of desire with the indigo3 of merriness. They decked the ear of good tidings with the earring of success, painted the face of longing with the vermilion of pleasure, encircled the fore-arm of wish with the bracelet of purpose, and donning the anklet of splendour on the dancing foot, stepped into the theatre of delight and joy and raised the strain of praise and gratulation. Fan-wavers sprinkled otto of roses, and winnowed the air with sandal-scented arms. Bark-haired maidens freshened the floor by rubbing it with perfumes. Rose-cheeked damsels gave a new lustre to joy by sprinkling rose-water. Red-garmented, sweetly-smiling nymphs enveloped the silver-bosomed ones in gold, by scattering saffron. Rose-scented, jasmine-cheeked ones soothed the rapid dancers with camphorated8 sandal-wood. Gold in thuribles on the borders of the carpet, gave off fumes of incense.4 They uncovered the stoves which were filled with lign-aloes and ambergris. Musicians created enchanting ecstacy, and melodious minstrels breathed forth magic strains.

1 ' ffmrat-i-mahd-i-'ulya lit. her indeed of such a, deep blue that it
Highness of the sublime couch (or may i>e called black.
cradle). . „  ,, . „f - j . ,. 8 Wee the recipe for the powders wasmaf woad or indigo.

'  t . called a/rgaja. Blochmaim 74.
In Zenker £ Turkish Diet, this is
described as a black dye made from 4 A. F. gives a
indigo leaves, with which women recipe for it. Blochiuann 74, last 
colour their eyebrows. The dye is line.

i 8
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V erse ..And soft-voiced Indian maids,Glorious1 * * * as Indian peafowl.And light-fingered Chinese musicians Produced intoxication with wineless cups;And dulcimer-players from. Khurasan Brought ease to laden, breasts,And singers from tho land of ‘Iraq,5 Everlasting cap timers of joy.
In truth there was an assemblage like the communion of saints and recluses in the exquisiteness of its repose, and a carousal like a feast of spiritual beings in the absence of wine and cup. Celestial spectators took part in the rejoicings without the aid of bodily organs 

20 of vision, and sightseers from the upper world poured forth tins strain with, tongueless tongues t
V erse .What is this intoxication'1 without wine or bowl ?The wine which is drunk from cups is illicit here. \

Trays of variously coloured fruits were spread, and tables laid out with different dainties. Bobos of honour of divers colours yerfl bestowed, and hhiVat6 upon Mtil'at was presented. What, shall. say of the hilarity and rejoicing, for there is no need of explanation or description, f Were it possible to give any idea of the completion of
1 Probably the meaning is not j it,. Gulisian IF. Story 1?. 

lliat peacocks are melodious, but that j 8 Or p rnay be, “ Song-makers
the Indian maids were in beauty like for the banquet of everlasting life,”
p e a co ck s  and had tho additional or, “ Capturors of joy for the rest of 
charm of being soft-voiced. The life.”
M u h am m ad an s have a t r a d it io n  that 4 j  ’ th o  r cferP n c c  is to the
the p e a c o ck  w a s  d e p r iv e d  of his in to s ic ft t in g  p 0 w o r  0 f  m u sic . See
voice as a p u n ish m en t for h a v in g  Bloctmann 612, w h ere  A. F. sp eak s
c o n d u c te d  Eve to  W here th e  forbid- ^  >vinQ of h a rm o n y  ca u s in g
den fru it  (be., w h eat) was. See Ta- 
ban’s Chronicle, Zotenberg 1, 82,
When the peacock was expelled from 6 A MiiVat is more than a .t om .
paradise, he fell upon India. for it consists of at least throe

% ‘Iraq is a Persian province. A articles, via., the turban, the 10 ie anc
mode of music takes its name from the girdle.



. ; ■ ' * . ' " , ','"~ w  designs of toe celestials, i might tell how, after long questing 
anti searching, they clothed, with the glorious robe of existence, the 
Arranger of the world of reality and the Disposer of the outer 
world, and how they brought him from the hidden cradle of won
drous works and. from the holy inner chambers, to the wondrous 
bridal-chamber of manifestation and splendid nuptial bed. But the 
description of heavenly exultation and of the joys of pure spirits is 
beyond the range of speech.

As soon as the light of glory deigned to emerge from the orient 
of fortune, they despatched swift couriers1 * and hard-riding horsemen 
to convey the life-increasing news and the heart-expanding tidings to 
the tents of fortune and encampment of glory. This had been 
sixteen* miles off, hut on the morrow of the night which had been 
pregnant with the day of auspiciousness, the army marched at dawn 
from that station, and encamped about midday at a spot3 which was 
very charming and salubrious, with clear water and delightful trees. 
There his Majesty Jahanbanl Jannat Ashiyani had halted and a 
number of courtiers were assembled and in attendance.

1 Though A. F. speaks both of get the news till the third day, for
couriers and horsemen, I do not sup* we are told that he heard of it
pose he means that there were both two days after his vision which 
foot hud horse messengers. was simultaneous with the birth.

* Four farsaA " g y i ,  Arabic Janhar cannot be relied on. He
, . . , began his Memoirs 45 years after
iorm of A w y , far sang, the para- A), bar's birth (995-1587) and he in-
sang of Xenophon; about 4 miles. .. ,,

. T , 1 * * * V  ’ correctly states that the birth was8 Jamjar, according to Stewarts „ „  ij (l 9i ,, .. . Tl ,, , , , ,  n , . OTl wth aha ban. In IlhShad Faiztrans. (44) says that after leaving I •, .... _  _ _ , , 8 i Sirhuulis rescension (No. 1890)Araarkut, Hnmayun marched 24 , > • • , , „ , , 2. . "this is altered to 14th Ruiab. The miles the first day to the banks of ,, _ , _ J
a large pond, and that the next day * ■ dS wrota a
while the king was encamped there, ^ t“ a  teociefcy’s Jour-
a messenger arrived with the, nows. ™ \ ( ,A‘ S> *  L7 "  1 art L
Hut according to A. F. Hnmayun f  °  th° date ^  **
did not arrive at the pond in one J^ r w a S the correct one; I do not
day. His camp was 16 miles off agree 'T,tlx his collusions, but his
from Amarkot and on the morning paper is like all the Kabi’s produc
ed the birth, he marched again at tions—carefully written and inter
dawn and arrived at the halting esting. He translates Janhar from
niace where the water was, at about MSS. and his rendering is closer
midday. Apparently he did not than Stewart’s. He mentions that

i ( W $ i  ■ ' i  ( f i T
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Verdant trees with lieaven-brushing tops,1 
Casting Bhade o’er the head shadowed by the bird of 

paradise.3
The melodious singing of the birds of the meadow 
Poured joyous notes over the banquet.

Suddenly a blackness was caused by the hoofs of galloping 
horses. Mehtar Sutubul,8 an old slave (gkulam), of his Majesty

there is a stone two miles H.-W. says the birth took place three days 
of Amarkot which professes to mark after Humayun loft Amarkot and
the spot of Akbar’s birth, but tho adds that the moon was in Leo and
date on! it (963) is that of the acces- tha t the birth occurred under a fixed 
sion. sign-

Stewart's trans. makes Jauhar’s 1 Lit- rubbing their umbrellas
account more discrepant from A. F.’s against the sky.
than it really is, andErskine has not 3 ts1** tiM-fahumai, the sha-
fully amended Stewart hero. On dow of the Huma, a fabulous bird
referring to the original, 1 find that from which the name Ilwmayun is
Jauhar says nothing about “ the first derived. The ttvmia was supposed to
day” or the “ next: day.” What he prognosticate a. crown to ever- head
says is, that they marched thirty that it overshadowed. (No. 564 B. M,
miles (12 kos) and then encamped on J£S. Add. Nos. 5610 and 6544 have
the bank of a pond ((»«?)• No fjiU-i-7chudui, the shadow of 'pod,
doubt, this place could be identified, which the Bib. Ind. gives as a variant).
It must lie between Amarkot and The meaning ia said to be that the
Jan, S. W. of the former (W. S. trees were so high that they even
W. is perhaps more correct). The overshadowed the Huma or phoenix,
B. M. MS. is worm-eaten at the im- high-soaring bird though it be.
portant place, but the words seem to 8 Sumbul means hyacinth. The
be du shab, two nights. It is not name looks like that of an eunuch,
likely that Humayun would march Sumbni is mentioned in the AJebarnd-
30 miles in one day and it, is probable mn (I. 224) under the title of Mir
enough that he made liis marches Atish (Master of Ordnance) and also
by night. Jauhar says that the (263) as commanding a party of
nows was brought by a qasid at musketeers. Mir Atish means Artil-
'eiwly morning, vis., at prnyor-timo. lory Officer or Head of the Ordinance
He gives Saturday, 14th Sha’ban as Department, like the Corps of Fire-
tbe birthday and says that Badrn- workers of the H.E.I.C.’s army,
d-dln and Jalalu-d-dinhave the same hut it may also moan, head of the
moaning. But this is hardly correct musketeers or marksman. (The
and 14th Sha'ban 949, appears to Atish Sar/cdr or Fiery Department
have been a Thursday. Gulbadau was one of the divisions of offices
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